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2
BOPG BOP10 BOP10-2 BOP13-2
7 205 43 7 205 44 7 205 45 7 205 46
P, W 500 500 500 550
P, w 270 270 270 300
Ng
1\ /min 0-4000 0-1500 0-700 0-680
/2 /min = = 0-2250 0-2200
n
1\ /min 0-2700 0-900 0-460 0-440
/2 /min - - 0-1350 0-1300
] kg 1,7 1,8 2,0 2,0
=05k mm 6 10 10/8 13/10
xo®n mm 10 15 16/10 16/10
ow mm 15 25 30/20 32/22
T mm = Mé M10 M10
" d, mm 0,5-10 1,5-13 1,5-13 1,5-13
210 @{G d, mm  12"-20UNF  1/2"-20UNF  1/2"-20UNF  1/2"-20UNF
dg mm 3 43 43 43
Lpa dB 82 82 82 82
Kon dB 3 3 3 3
Lun dB 93 93 93 93
Kya dB 3 3 3 3
Lpcpeak dB 9 % 9% 9%
Kocpeak dB 3 3 3 3
anp m/s? 4,0 3,0 3,0 3,0
K m/s2 1,5 1,5 1,5 1,5
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Originalbetriebsanleitung Bohrmaschine.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erklarung

®

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

i1 )

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

0

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

—>
D

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht Ver-
letzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

©C®O

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@®

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Griffbereich

ce

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen
Gemeinschaft.

Dieser Hinweis zeigt eine mé&glicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

)¢

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

O] Erzeugnis mit doppelter oder verstirkter Isolierung
1\ /2 1. Gang/2. Gang

E\ Kleine Drehzahl
== GroBe Drehzahl

o
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
P W W Leistungsaufnahme
Py W W Leistungsabgabe
U \ \ Bemessungsspannung
S Hz Hz Frequenz
ng /min, min'1, rpm, /min Leerlaufdrehzahl

r/min
nq /min, min'1, rpm, /min Lastdrehzahl
r/min

M... mm mm MaB, metrisches Gewinde
%] mm mm Durchmesser eines runden Teils
=o 0 9% Fe mm mm Bohrdurchmesser Stahl
=0 @ Al mm mm Bohrdurchmesser Aluminium
o oW mm mm Bohrdurchmesser Holz
i mm mm Gewindebohrer

d  dp U3 mm mm d1 = Spannbereich Bohrfutter
= @iﬂ d2 = Aufnahme an der Bohrwelle

d3 = Spannhalsdurchmesser

i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Schalldruckpegel

ﬁ
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Zeichen Einheit international | Einheit national Erklérung

Lwa dB dB Schallleistungspegel

Locpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K... Unsicherheit

a m/s? m/s* Schwingungsemissionswert nach EN 60745

(Vektorsumme dreier Richtungen)

Anp m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Bohren in Metall
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Interna-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |tionalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VeriuBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrte Bohrmaschine fiir den Einsatz mit den von
FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehér in
wettergeschiitzter Umgebung zum Bohren in Metall,
Holz, Kunststoff und Keramik und zum Gewindebohren.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geriteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas-
und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn den
Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsgerit.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich selbst,
andere Personen oder Tiere. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerkzeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-

lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

ﬁ%

%

Verwenden Sie kein Zubehr, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehdr auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsiffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies kann bei
ibermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebhnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit Bemes-
sungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhchen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.

Umgang mit gefahrdenden Stéiuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblosemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder

ﬁ
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Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschiden Umweltschutz, Entsnrgung_

al'J'sIosen. Das R|$|ko.c!urch das Einatmen von _Sr.aub:n Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
héngt von der Exposition ab. Verwenden Sie eineaufden 7 o o f umweltgerechten Wiederverwertung
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per- con o

sonliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beliiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in lhrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.

Stellen Sie die Getriebestufe oder die Drehrichtung nur
bei Stillstand des Motors um.

Bei stationdrer Verwendung in einem Bohrstinder neh-
men Sie das Elektrowerkzeug in ausgeschaltetem
Zustand alle 50 Betriebsstunden betriebswarm vom
Bohrstinder und drehen es um 180°, damit eine gleich-
miBige Schmierung erreicht wird.

Instandhaltung und Kundendienst.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich

@ bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-

zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann
beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den Innenraum
des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsschlitze mit tro-
ckener und &lfreier Druckluft aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschddigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete
Anschlussleitung ersetzt werden, die iiber den FEIN-
Kundendienst erhiltlich ist.
Folgende Teile konnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Bohrfutter, Zusatzhandgriff, Einsatzwerkzeuge

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemiB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

- 4~ ~5



g%% OBJ_BUCH-0000000002-002.book Page 12 Monday, April 16,2012 3:48 PM

12

Original Instructions for Drill.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

®

Do not touch the rotating parts of the power tool.

(] )

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

0

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Y
@D

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there will
be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

(5 JOX)

Use eye protection during operation.

@®

Use ear protection during operation.

Gripping surface

ce

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

O Product with double or reinforced insulation
1\ /2 1st gear/2nd gear

Low speed
Y

High speed

Character Unit of measurement, | Unit of measurement, | Explanation
international national
P, W W Power input
P, W W Output
U \ \4 Rated voltage
7 Hz Hz Frequency
ng /min, min”", rpm, rpm No-load speed
r/min
nq /min, min“!, rpm, rpm Speed, full load
r/min
M... mm mm Size of metric thread
%] mm mm Diameter of a round part
o @ P re |mm mm Drilling diameter, steel
oopa [mm mm Drilling diameter, aluminium
o oW mm mm Drilling diameter, wood
T mm mm Tap
g dp U3 mm mm d1 = Clamping range of drill chuck
ZmE | d2 = Shank size of drilling shaft
d3 = Collar diameter
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Sound pressure level

%

ﬁ
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Character Unit of measurement, | Unit of measurement, | Explanation
international national
Lya dB dB Sound power level
Locpeak dB dB Peak sound pressure level
K... Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745
(vector sum of three directions)
ah,D m/s? m/s? Mean vibrational value for drilling in metal
m, s, kg, A,mm,V, W, | m,s, kg, A,mm,V, W, | Basic and derived units of measurement from the
Hz, N, °C, dB, min, Hz, N, °C, dB, min, international system of units SI.
m/s2 m/s?
For your safety. Do not use accessories which are not specifically
. designed and recommended by the power tool manufac-
& WARNING  Read all safety warnings and all turer. Safe operation is not ensured merely because an

instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:
hand-held drill for drilling in metal, wood, plastic, ceram-
ics, and for tapping in weather-protected environments

using the application tools and accessories recommended
by FEIN.

Special safety instructions.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by the insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting acces-
sory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the opera-
tor an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e.g. with a metal detector.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
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T o

protective equipment and provide for good ventilation of
the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of sanding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of
the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

Operating Instructions.

Change the gear setting or the rotation direction only
after the motor has come to a complete stop.

For stationary use in a drill stand, remove the switched
off power tool from the drill stand every 50 operating
hours while at normal running temperature. Then, turn
the machine around by 180° to achieve uniform lubrica-
tion.

Repair and customer service.

o= When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

The total insulation of the power tool can be impaired.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air,

and connect a residual current device (RCD) on the line

side.

If the supply cord of this power tool is damaged, it must

be replaced by a specially prepared cord available through

the FEIN customer service centre.

If required, you can change the following parts yourself:

Drill chuck, auxiliary handle, application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.
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Notice originale perceuse.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe Explication

Ne pas toucher les éléments en rotation de I’outil électrique.

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque de
blessures d{i a un démarrage non intentionné de 'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Poignée

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

_ Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.
Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Premiére vitesse/2iéme vitesse

Faible vitesse de rotation

Vitesse de rotation élevée

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

P4 W i Puissance absorbée

P, W W Puissance utile

% \ \ Tension de référence

f Hz Hz Fréquence

np /min, min'1, rpm, tr/min Vitesse a vide

r/min
nq /min, min'1, rpm, tr/min Vitesse de rotation en charge
r/min

M mm mm Dimension, filetage métrique

%) mm mm Diameétre d’un élément

o097 Fe mm mm Diamétre de pergage acier

o o@na mm mm Diamétre de percgage aluminium

o oW mm mm Diamétre de pergage bois

s mm mm Taraud

g dp U3 mm mm d1 = Plage de serrage du mandrin de percage

=0 @#;G d2 = Emmanchement de I'arbre de sortie
d3 = Diamétre col de serrage

i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Niveau de pression acoustique
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
LwA dB dB Niveau d’intensité acoustique
Locpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K... Incertitude
a m/s? m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745
(somme vectorielle des trois axes directionnels)
Anp m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le pergage dans
le métal
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a 'outil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

perceuse électroportative, congue comme outillage pour
le percage dans le métal, le bois, les matiéres plastique et
la céramique, ainsi que pour le taraudage, dans un envi-
ronnement a I’abri des intempéries, avec utilisation des

outils de travail et des accessoires autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécuriteé.

Utilisez la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Ioutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessu-
res.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cablage
non apparent ou son propre cordon d’alimentation. Le
contact avec un fil « sous tension » peut également met-
tre « sous tension » les parties métalliques exposées de
P'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

Faites attention aux cables électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrélez la zone de travail 4 'aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce 2 travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus sre
que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. Il y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
repéres sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment concus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de Ioutil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cahle de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, 'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, "amplitude d’oscillation pourrait étre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I’appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de Poutil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.
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Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussie-
res pouvant étre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de ’amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par Iinhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de I’exposition aux poussiéres. Utilisez
une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de I’amiante qu’a des spécialistes.
Les poussiéres de bois et les poussieres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussiéres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussie-
res ainsi qu’une surchauffe de P'outil électrique et des
matériaux travaillés, videz a temps le bac de récupération
des poussiéres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Instructions d’utilisation.

Ne réglez le sélecteur ou le sens de rotation qu’a 'arrét
du moteur.

En cas d’une utilisation stationnaire de I’appareil sur un
support de pergage, retirez toutes les 50 heures 'outil
électrique éteint mais encore chaud du support, puis
tournez-le de 180° pour obtenir un graissage régulier.

Travaux d’entretien et service apres-
vente.

B En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer
alintérieur de I'outil électrique. Ceci pourrait endomma-
ger la double isolation de I'outil électrique. Soufflez sou-
vent de I’air comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de
I’outil électrique a travers les ouies de ventilation et pla-
cez un dispositif différentiel a courant résiduel (DDR) en
amont.

Si un cable d’alimentation de Poutil électrique est endom-
magé, il doit &tre remplacé par un cble d’alimentation
spécialement préparé qui est disponible auprés du service
apres-vente de FEIN.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-
ments suivants : Mandrin de pergage, poignée supplé-
mentaire, outils de travail

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays o le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformiteé.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement, recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I'envi-
ronnement.
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Istruzioni originali trapano.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione
@ Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

(] )

La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di sicurezza
devono essere lette assolutamente.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso contrario
esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Settore di presa

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa che
puo comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.
Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-

tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

=) Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato
1\ /2 12 marcia/2® marcia
¥ Numero di giri minimo

<)

= Numero di giri massimo

Zil

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

P4 W W Potenza assorbita nominale

Py W W Potenza resa

U \' \ Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

ng /min, min™", rpm, g/min Numero di giri a vuoto

r/min
ny /min, min™", rpm, g/min Numero di giri a carico
r/min

M... mm mm Misura, filettatura metrica

(%] mm mm Diametro di un componente rotondo

INSY-RrAL mm mm @ foratura acciaio

:& 1%} @ Al mm mm @ foratura alluminio

o oW mm mm @ foratura legno

T mm mm Maschio per filettare

g dp U3 mm mm d1 = Campo di serraggio del mandrino

= @{G d2 = Attacco all’albero portamandrino
d3 = Diametro collare

i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003
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Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

Loa dB dB Livello di pressione acustica

Lwa dB dB Livello di potenza acustica

Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K... Non determinato

a m/s2 m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)

Aup m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura in metallo
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |internazionale Sl.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

Trapano da utilizzarsi manualmente per impiego profes-
sionale con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici per la foratura
su metallo, legno, plastica e ceramica e per la maschiatura.

Norme speciali di sicurezza.

Utilizzare le impugnature supplementari fornite insieme
all’elettroutensile. La perdita di controllo dell’elettrou-
tensile pud comportare il pericolo di incidenti.

Tenere I’apparecchio sull'impugnatura isolante qualora
si svolgano lavori durante i quali si potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti oppure con il proprio cavo
di alimentazione. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’'acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & pit
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I’elettroutensile. Possono verifi-
carsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre

persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di colle-
gamento alla rete e la spina di rete in caso di danneggia-
menti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di 30 mA
oppure inferiore.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.
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Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’'inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.

Commutare la velocitd meccanica oppure il senso di rota-
zione esclusivamente a motore fermo.

In caso di impiego stazionario su un supporto a colonna,
rimuovere ogni 50 ore d’esercizio I'elettroutensile caldo
dal supporto a colonna, ruotarlo di 180° per ottenere
una lubrificazione uniforme.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno

dell’elettroutensile. L’isolamento di protezione dell’elet-

troutensile pud esserne pregiudicato. Soffiare spesso la

parte interna dell’elettroutensile attraverso le fessure di

ventilazione con aria compressa asciutta e senza olio ed

inserire a monte un interruttore di sicurezza (Fl).

Se la conduttura d’allacciamento dell’elettroutensile &

difettosa, deve essere sostituita attraverso una speciale

conduttura d’allacciamento gia appositamente predispo-
sta e disponibile presso il Centro di Assistenza Clienti

FEIN.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti: Mandrino, impugnatura supplementare,

accessori

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing hoormachine.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

i1 )

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

0

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

—>
D

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat er
verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

©C®O

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

@®

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Greepoppervlak

ce

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de Euro-
pese Gemeenschap.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

O] Product met een dubbele of versterkte isolatie
1\ /2 Stand 1/Stand 2
§ Laag toerental
== Hoog toerental
@
Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
P4 W W Opgenomen vermogen
P w W Afgegeven vermogen
U \ \ Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
np /min, min-1, rpm, r/min | min-1 Onbelast toerental
nq /min, min-1, rpm, r/min min-"1 Belast toerental
M... mm mm Maat, metrische schroefdraad
%] mm mm Diameter van een rond deel
=S o B |mm mm Boordiameter staal
Soppa |mm mm Boordiameter aluminium
NSy mm mm Boordiameter hout
T mm mm Schroefdraadboor
d3 = i
g I o 42 apmame san de booras.
d3 = spanhalsdiameter
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Geluidsdrukniveau

ﬁ
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Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring

Lwa dB dB Geluidsvermogenniveau

Locpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K... Onzekerheid

a m/s2 m/s2 Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745

(vectorsom van drie richtingen)

App m/s2 m/s2 Gemiddelde trillingswaarde voor boren in metaal
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s2 min, m/s2

Voor uw veiligheid.
AWAARSCHMNG Le_es alle veiligheidswaa_rschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Handgevoerde boormachine voor gebruik met de door
FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen en toebehoren
in een tegen weersinvloeden beschermde omgeving voor
het boren in metaal, hout, kunststof en keramiek en voor
het boren van schroefdraad.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra handgre-
pen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verhorgen stroomleidingen of de eigen
stroomkabel kan raken. Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen van het gereed-
schap onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf, andere
personen of dieren. Er bestaat verwondingsgevaar door
scherpe of hete inzetgereedschappen.

ﬁ%

%

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De
motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitkabel
en de netstekker op beschadigingen.

RAdvies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardliekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Hand- en armtrillingen

Hetin deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

ﬁ
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Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

Bedieningsvoorschriften.

Verstel de transmissiestand of de draairichting alleen als
de motor stilstaat.

Bij stationair gebruik in een boorstandaard neemt u het
elektrische gereedschap in uitgeschakelde en bedrijfs-
warme toestand elke 50 bedrijfsuren van de boorstan-
daard en draait u het 180°, zodat een gelijkmatige
smering wordt bereikt.

Onderhoud en klantenservice.

B Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
@ bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.
Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het elektrische
gereedschap worden geschaad. Blaas regelmatig de bin-
nenzijde van het elektrische gereedschap via de ventila-
tieopeningen met droge en olievrije perslucht schoon en
sluit het gereedschap via een aardlekschakelaar aan.
Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door een
speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die verkrijgbaar
is bij de FEIN-klantenservice.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Boorhouder, extra handgreep, inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

ﬁ%
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Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Manual original para taladradora.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo Definicion
@ No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

(] )

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio y
las instrucciones generales de seguridad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Area de agarre

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad Euro-
pea.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves o
mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demds productos electrotécnicos y eléc-
tricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

O Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado
1\ /2 12 velocidad/2? velocidad
E\ Bajas revoluciones
E’j%? Altas revoluciones
Simholo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion
P4 W W Potencia absorbida
Py W W Potencia util
U Vv \' Tensién nominal
f Hz Hz Frecuencia
ng /min, min", rpm, rpm Revoluciones en vacio
r/min
ny /min, min“T, rpm, rpm Revoluciones bajo carga
r/min
M... mm mm Medida, rosca métrica
(%] mm mm Didmetro de una pieza redonda
o o e mm mm Didmetro de taladro en acero
o0 @ Al mm mm Didmetro de taladro en aluminio
o oW mm mm Didmetro de taladro en madera
T mm mm Macho de roscar
g dp U3 mm mm d1 = Margen de amarre del portabrocas
= @{G d2 = Alojamiento en husillo de taladrar
d3 = Didmetro del cuello
i kg kg Peso segiin EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivel de presién sonora
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Simholo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

Lwa dB dB Nivel de potencia actstica

Locpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K... Inseguridad

a m/s2 m/s2 Valor de vibraciones emitidas segin EN 60745

(suma vectorial de tres direcciones)

anp m/s2 m/s2 promedio de vibraciones al taladrar en metal
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unidades bésicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

taladro portdtil para uso con dtiles y accesorios homolo-
gados por FEIN en lugares cubiertos para taladrar metal,
madera, plastico, cerdmica y para roscar.

Instrucciones de seguridad especiales.

Emplee las agarraderas auxiliares que se adjuntan con el
aparato. La pérdida del control puede acarrear lesiones.

Sujete el aparato por las areas de agarre aisladas al rea-
lizar trabajos en los que el atil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El con-
tacto con conductores bajo tensidn puede hacer que las
partes metilicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. €j., con un detector de
metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mds segura con un dispositivo de
fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden pre-
sentarse sUbitamente unos altos pares de reaccion.
No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,

contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rétules o seiales a la herramienta
eléctrica con tornilles o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan daiia-
dos el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctrica
a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicién
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emisién de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emisién de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
dtiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.
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Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cancer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracién de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicién
al mismo. Utilice un sistema de aspiracién apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccion personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosidn. Evite el salto de chispas en direccidn al depd-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacién el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione el selector de velocidades o el inver-
sor de giro con el motor detenido.

En caso de utilizarla estacionariamente en un soporte de
taladrar, cada 50 horas de servicio, desconecte y retire
del mismo la herramienta eléctrica tras haber alcanzado la
temperatura de régimen, girela 180°, y déjela funcionar
aprox. 1 minuto para conseguir una lubricacién uni-
forme.

Reparacion y servicio técnico.
= En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la
herramienta eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de proteccion de la herramienta eléctrica.
Limpie con frecuencia el interior de la herramienta eléc-
trica soplando aire comprimido seco y exento de aceite
por las rejillas de refrigeracion, y conecte la herramienta
eléctrica a través de un interruptor diferencial (FI).
En caso de que se dafie el cable de conexion de la herra-
mienta eléctrica es necesario sustituirlo por un cable de
repuesto original adquirible a través de uno de los servi-
cios técnicos FEIN.
Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes: Portabrocas, empufiadura adicional, utiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Instrucdes de servigo originais do herbequim.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal Explicacao
@ N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta eléctrica.

i1 )

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indicagSes
gerais de seguranga.

0 Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!
Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario ha
' perigo de lesdes devido a arranque da ferramenta eléctrica.

Usar protecgio para os olhos durante o trabalho.

©C®O

Usar protecgio auricular durante o trabalho.

Superficie de preensio

Autentica a conformidade da ferramenta eléctrica em relagio as directivas da Comunidade
Européia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesSes ou até a
morte.

Ferramentas eléctricas velhas e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser sepa-
rados e reciclados de forma ecoldgica.

Produto com isolamento duplo ou reforgado

1. marcha/2® marcha

1.\ /2.

Pequeno n° de rotagdes

Grande n° de rotacbes

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicagao
Py w \\% Consumo de poténcia
Py W W Débito de poténcia
U \' \ Tensio admissivel
f Hz Hz Frequéncia
ng /min, min”", rpm, rpm Numero de rotagdes em vazio
r/min
nq /min, min“T, rpm, rpm Velocidade de rotagdo em carga
r/min
M... mm mm Medida, rosca métrica
%] mm mm Diadmetro para uma pega redonda
=o 0 9% Fe mm mm Diadmetro de perfuragio em ago
=0 @ Al mm mm Diadmetro de perfuragio em aluminio
o oW mm mm Diametro de perfuragio em madeira
s mm mm Broca abridora de roscas
d  dp U3 mm mm d1 = Faixa de aperto do mandril de brocas
= @iﬂ d2 = Admiss3o na barra de broquear
d3 = Diametro da gola de aperto
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivel de pressao acustica
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao
Lwa dB dB Nivel da poténcia acustica
Locpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica
K... Aceleragio
a m/s2 m/s2 Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 60745 (soma dos vectores das trés direcgbes)
App m/s2 m/s2 Médio valor de vibragdes para furar em metal
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |des internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser quas todas as i_ndica;:@es
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta eléctrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugio de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta eléctrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas directivas de protecgio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

berbequim conduzido a mio, para a aplicagio com ferra-
mentas de trabalho e acessérios homologados pela FEIN,
em dreas protegidas contra influéncias meteoroldgicas,
para furar em metal, madeira, plastico e cerdmica e para
abrir roscas.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle pode provocar
leses.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede, devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensio
também pode colocar sob tensio as pegas metilicas do
aparelho e levar a um choque eléctrico.

Tenha atencao com cahos eléctricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detector de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo esta mais firme
do que segurado com as mios.

Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reacgio.

Nao apontar a ferramenta eléctrica na sua direccao, nem
na direccao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou quen-
tes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta eléctrica. Um isolamento danificado ndo ofe-
rece qualquer protecgio contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta eléctrica. Um funcionamento seguro ndo é asse-
gurado apenas por um acessério apropriado para a sua
ferramenta eléctrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta eléctrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor puxa pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de pé de metal
pode causar perigos eléctricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o caho
de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacgao: Sempre operar a ferramenta eléctrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD) com
corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA ou
menos.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também ¢é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
coes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagSes
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencgio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protecgio
do operador contra o efeito das vibragSes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizagio dos processos de trabalho.
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Manuseio de pos nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produzi-
dos pos que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagio de alguns pds, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aqudticos, podem provocar reac-
¢Oes alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
tdrias, cancro e danos de reprodugdo. O risco devido a
inalagdo de pds depende da exposigao. Utilize uma aspi-
ragio apropriada para os p6 produzido, assim como um
equipamento de protecgio pessoal e assegure uma boa
ventilagdo do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto sé deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigGes desfavoraveis é possivel que pé de madeira
e pé de metal leve, misturas quentes de pé de lixa e subs-
tancias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na direcgdo do contentor de po,
assim como o sobreaquecimento da ferramenta eléctrica
e do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagSes de trabalho do fabricante
do material, assim como as directivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.

Instrucoes de servico.

S6 comutar a velocidade ou o sentido de rotagdo com o
motor parado.

Ao utilizar a ferramenta eléctrica de forma estacionaria
com uma coluna de furar, a ferramenta eléctrica desligada,
ainda quente apds o funcionamento, devera ser retirada,
a cada 50 horas de funcionamento, da coluna de furar e
virada 180°, para que seja alcangada uma lubrificagio uni-
versal.

Manutencao e servigo pas-venda.
No caso de aplicagdes extremas, é possivel que

durante o processamento de metais se depo-

site p6 condutivo no interior da ferramenta
eléctrica. O isolamento de protecgio da ferramenta eléc-
trica pode ser prejudicado. Sopre o interior da ferra-
menta eléctrica em intervalos regulares, através das
aberturas de ventilagdo, com ar comprimido seco e isento
de dleo e intercalar um disjuntor de corrente de avaria
(F1).
Se o cabo de conexdo da ferramenta eléctrica estiver
danificado, devera ser substituido por um cabo de cone-
xdo especialmente disposto, adquirivel no servigo pds-
venda FEIN.
RAs seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Mandril de brocas, punho adicional, ferramentas de traba-
lho

Garantia de evicgao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta eléctrica s6 contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servico.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugdo de servigo.

Documentagio técnica em: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas eléctricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma reci-
clagem ecoldgica.
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NpwToTUNO 03NYIGV Xpiieng, dpdnavo.

ZupfoAa MOU XPNGIPEONOIOUVTAI, GUVTHNGEIC Kui GpOL.

ZupfoAo, xapukTipug

Eppnveia

®

Mnv ayyilerte Ta epioTpepoOUEVa PEPT TOu NAEKTPIKOU epyaleiou.

(] )

Na diaBacete omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong kat Tig
uttodeielg aopaleiag.

0

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 ota ypagika!

Y
@D

epyaleiou.

Byahte To @ig ammé Tnv mpila Tpiv ekTeNéCETE TO eMOpEVO Brpa. AlaQopeTIKA UTTAPYEL
Kivduvog Tpaupartiopou egattiag pag evoexopevng aBEANTNG ekKIiVIONG Tou NAeKTPLKOU

©C®O

Popare MpooTareuTika yuahid kard Tn Sidpkela Tng epyaciag oag.

@®

Popare wraomideg kara Tn didpkela TnG epyaciag oag.

Emepaveia cuykparnong

ce

Kowétnrag.

BeBawwver T cuppdppwon Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwmaikig

H umédei&n auth emonpaiver pa mbavi £mkivouvn KATAoTACT TTOU MTTOPEL vVa
odnynoel oe cofapolg TpaupaTiopolg 1 oTo Bavaro.

)4

AxpnoTa nhekTpika epyaleia kat AAa nAeKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPETTEL
va culAéyovTal EEXWPLOTA KAl va avakukAWvovTal pe TPOTTO PIAIKS TTPOG To

mepiBaliov.
=) Mpoidv pe SumAn 1 evioxupévn poévwon
1\ /2 1n Tax0tnTa/2n TaxdtnTa
Micpog apibuodg oTpopwv
Y
Z;/%Z' Meyahog apiBudg oTpopuov
Xapakripug DMigBvig povada EBvikn povada Eppnveia
P, W W OvopaoTiki 1oXUg
P, W W Amodi1d6pevn 1oxUg
U \' \ OvopaoTikf Taon
S/ Hz Hz ZuxvotnTa
ng /min, min!, rpm, min™! Ap1Bdg oTpoPpwV Xwpig popTio
r/min
ny /min, min™, rpm, min™! Ap1BudGg oTpoPLV UTTO YopTio
r/min
M... mm mm METPO, HETPIKO OTTEipWUA
(%] mm mm Awatopr| evog oTpoyyulol e€apThparog
o o 9% Fe mm mm Aiapetpog TpUTag oe xaikupa
=S o®A mm mm Aiapetpog TpUTTag oe akoupivio
o oW mm mm Aiapetpog Tputrag oe EUAo
T mm mm KoAaouZo
dp U3 mm mm d1 = Mepioxn cloiEng Took

&

d2 = Ymodoxn oTov afova diarpnong
d3 = Aiapetpog koAapou

%

ﬁ
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e

ol Y
Xapaktipug LMigBvng povada EBvikn povada Eppnveia
i kg kg Bapog cUpgpwva pe EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB 2TaOun aKouoTIKAG TTECTG
Lwa dB dB 2TABUN aKoUsTIKNG LoXUog
Lpcpeak dB dB "Y{roTn oTadbun akouoTIKNG TTiEoNG
K. Avacgpaheia
a m/s2 m/s2 Tiuf exTTOPTNG KPadaouwv cUppwva pe
EN 60745 (4Bpoiopa avuopdtwy Tpriv
KaTeubuvoswv)
Anp m/s2 m/s2 péomn Tiuf kpadaopwy yia TpiTmua og pETalo
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Oeuehirdeig kat Tapaywyeg povadeg armd To
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Aiebvég Tuotnua Movadwv Sl.
min, m/s min, m/s

No Tv acaleia ouac.
A NPOEIAOMOIHEH DMinBdote 0Aeg Tig UNOdEIEEIQ
uc@aleing kai TIC 0dnyieg. Apéleleg
KaTa TNV THPNOT TWV TIPOEISOTIOINTIKWV UTTOJEIEEWY
Kat odnyiwv propei va mpokalécouv nAekTpomAnéia,
TupKayla fi/katr copapoug TpaupaTiopous.
@uAaTe 6Acg TIC MPOEIDONOINTIKES UMODEIEEIC Kl 0dNYicC
yia kidOg peAAovTikn Xpion.
Na unv xpnoipomoinoere To TapoV NAEKTPIKS
epyaleio mpiv SiafdceTe empeAwg Kal
KaTavonoeTe auTég odnyieg Xpfong kabwg Kkat
Tig ouvnppéveg «levikég urodeielg acpaleiagy
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
SiapuAda&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdeyopevn peAOVTIKT XPNoN Kal va Ta emouvaere
oTo NAekTpIk epyaleio 6Tav To TTAPaAdWOETe 1) To
TIOUAN|OETE O€ TPITO ATOHO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTIkEG €0vikEG SaTagelg
yla Tnv pooTacia Tng epyaociag.
Mpoopicpdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:
ME To X€pL odnyoupevo dparmavo yia TpUTMpa o
pérahha, EUAa, TAAoTIKA Kal Kepapika uAikda kabwg kat
yla To avolypa OTTEIPWHATWY Pe epyaleia kat
efaprnipara eykekpipéva amoé T FEIN, oe mepifaiiov
un eKTEDEIPEVO OTIG KALPIKEG OUVOTKEG.
Eidixég unodeieic uo@ulcing.

Na xpnoiponoicite Tic npdcBeTeg AafEc mou cuvodcuouv
10 pnxdvnpa. H armwAeia Tou eAéyyou prropei va
odnynoel og TpaupaTIopoug.

Na kpatdre 70 nAekTpiKG epyaleio povo and Tig
HOVWPEVEC EMWPAVEIEC GUYKPATNONG OTaV dicfayeTe
£PYnoics KaTa Tn dIAPKEIN TWV OMOiwWV TO TONOBETNPEVO
epyalcio pnopei va £pBel oe enugn pe pn 0paTEg
NASKTPIKEC YPaPPES N PBE TO DIKOG TOU NAEKTPIKO KaAWDIO.
H emagn pe pia nAextpogodpa ypappn propei va Béoel
Ta peTalAika TUAHATa Tou PnyavipaTog emiong umd
Taon Kkat va odnynoet £€ToL oe nhekTpomAngia.

Na npoc€xeTe pANWCE UMAPXOUV PN 0PUTOi NAEKTPIKOI
aywyoi K 6wAiveg @wTacpiou (ykadiod) n vepou. Mpwv
apyioete TNV epyacia oag eAéyETe TV TepLoyT) TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE T1. X. HE |LIA CUCKEUN
EVTOTTIIOHOU HETAAAWV.

ﬁ%

%

AculifeTe TO UNG Katepyacia Tepaxio. Eva umd
Karepyacia TERAXLO TTOU OTEPEWVETAL PE TN BonBeia
pag S1ata&ng oUoPIENG £ival CTEPEWHEVO PE
peyaliTepn acpdlela arré £va TTou CUYKPATEITAL [E TO
XEPL

Nu kparare yepa 10 nAeKTpikd epyaleio. Mmopei va
€LPaAvICTOUV améTopEG avTIOPACTIKEG POTIEG.

Mnv kateuBiveTe T0 NASKTPIKG EPYUAEio 0UTE EMAVW GTOV
£auTo oug 0UTE ENAVW o€ AAAa aropa i {wa. Mpokaleital
Kivduvog Tpaupariopol amd KopTepd 1) KauTa
efaptnuara.

AnayopeueTal TO NPITGivepa n/kai TO Bidwpa Mvakidwv Kai
oupBoAwv emave oTo nAeKTPIKG epyudeio. Mia Tuxov
Xahaopévn povwor dev MpooPépel TTAEOV Kapd
TpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnoliportroleite auTokOAANTEG TTIVaKideg.

Mn xpnoigonoinceTe NoTE cEapTapuTa NOU dev Exouv
e€ehixtei N eykpiBei amd TOV KATUGKEUUGTA TOU
nAeKTpIKOU epyalciou €1dika yiI auTd. H acpalng
Aeitoupyia dev e€acpahileral povo kal pévo emedn
éva efaptnua Taiptalel oto nAekTpIkd cag epyaleio.
Na kaBapi{eTe TAKTIKG T AVOiypaTA AEPIGHOD TOU
nAekTpIKOU epyalciou pe pn peTalAika epyaleia. O
QVENLIOTNPAG TOU KIVITHpA avappopd okovn pEca oTo
mepifAnpa. H umrepBoAikn) cucowpeuon petahhikig
oKOVNG uTTopei va dnuioupynoet kivduvo
nAextpomAnéiac.

Mpiv Tnv exkivnon va BeBaidvecTe 0TI dev £XOUV UNOOTEI
{nmiEg TO NAEKTPIKG KAAKDIO Kai TO @IC.

Nporaon: Na epyaleore pe 10 nASKTPIKO Epyaleio péow
€vic mpooTaTeuTIKoU diakdnTn diappong (RCD) pe peupa
diapuyng 10 moAu 30 mA.

Kpudaopoi xepios-pnparcou

H oTdbun kpadacuwv mou avagpépeTal o auTég TIG
odnyieg £xel peTpnBei cluppwva pe pia dadikacia
METPT|ONG TUTTOTTOINMEVT OTO TTAGICLO TOU TIPOTUTIOU
EN 60745 kat pmopei va xpnotporomndei ot
oUYKPLOT) TWV dlAPopwV NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eivat
€miong KaTaAANAT yia Tov TPocwpIVO UTTOAOYIoHO
™G emPapuvong amdé Toug kpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTPIKS epyaleio xpnotpotolnOei
pe epyaleia kar Taperkopeva Tou Sev poBAEmovTal
YU auTé N Xwpig va €xel ouvTnpenBel emapkwe, n

ﬁ
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oTadbun kpadacpwv propei va amokAivel. Auto prropei
va au€noel onuavTika Tnv empapuvon amd Toug
Kkpadaopoug Kkarda Tn didpKeia Tou GuvoAou Tou
Xpovikou dilacThparog Tng epyaciag.

Ma v akpiPf| ektipnon g empPapuvong amd Toug
kpadacopoug, kata Tn diapKela evOG OPLOHEVOU
Xpovikou diacThparog epyaociag, 6a mpémel va
An@Bouv emiong urdyn kat oL Xpovol kaTtd T didpkela
TWV OTToiWV To unxavnua Bpiokeral ekTog
AerToupyiag 1 Aetroupyel xwpig Spwg oTnv
TTPAyHaTikoTNTa va xpnolporoleitat.. Autd pumopei va
HEWDOEL oNUavTIKA TNV empPapuvon amd Toug
kpadacpoug kara Tn didpkela Tou cuvolou Tou
Xpovikou dlacThparog TG epyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpartikda pétpa acpaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPioTPLag amd Tnv
emidpaot Twv Kpadaopwy, yia mapaderypa:
OUVTNPNOT) TWV NAEKTPIKWY epyaleiwy Kal
TTapeAKOEVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaciwv gpyaociag.

AvVTIHETAMION EMKIVOUVWV OKOVWV

Ortav agaipeite UAIKO |’ auTd To epyaleio
dnoupyeital okdvn N otroia pTropei va givat
emikivouvn.

To ayyrypa kai n elotvon okévng amd didgopa ulika,
. X. 4o apiavrto kai apiavrouya ulika, amd
poAuPdopTroyiég, amd péTalla KL amd pepika €idn
EUAwWV, atrd opuKkTa UAIKA KaBwG Kal To Ayylyda Kai n
€10TTVOT CWHATISiWV ammd TupITIKA ahaTa UAIKWY TTou
TIEPIEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulotrpooTaTeuTikwy, Antifouling yia 8aldcoia
oxhuara, prropei va mpokahéoouv ahepyiikég
avTidpacelg kal/f) acOEVEIEG TWV AVATTVEUGTIKLOV
odwv, kapkivo f/ikat BAaPn Tng yevwnrikétnTag. O
Kivduvog atré Tnyv elomivor okovng e€apTtdrat amd Tnv
ekdoToTe £ékBeon o’ authv. Na xpnoiporroleite
avappopnomn katdAnAn yia Tnv ekacToTe
SnIoupyoupéVn OKOVN, va POPATE £TioNG £vav
KaTahAnAo TPoo WK TTPooTATEUTIKS EEOTTAIONO Kal
va PPoVTIleTe yla Tov Kahd agpiopd Tou XwWpPou
epyaociag. Na avabérerte Tnv karepyacia apiavrolywv
UMKV TTavToTe ot el8IKWG exTaldeupéva aropa.

H okovn amé EAa kal ehappad pétala, kautd piypara
armd AelavTikf OKOVI KAl XTHIKEG OUCIEG UTTOPOUV, UTTO
Suopeveig cuvlnkeg, va autoavapAexboulv kal va
ekpayoUv. Na amogpedyete TN dnuioupyia
omvOnpLopoU e popd TTPog To Soxeio okovng kabwg
Kat Tnv utrepBéppavor Tou NAekTpikol gpyaleiou kat
TwV UTTO AelavoT avTiKeévwy, va adelaleTe TaKTIKA
To Soxeio okOVNG, va TnpeiTe Tig uTTodEigelg
Karepyaciag Tou Mapaywyou Tou uAikol kabwg kat
Tig dlata&elg ou 1o Uouv OTN XWpea oag yid Ta utrd
katepyacia uAika.

Ynodeieic xeipiopou.

Na aMaZere Tnv TaxutnTa fi/kat T popa
TTIEPIOTPOPNG HOVO OTAV O KIVITNPAG £XEL OTAPATHOEL
evTeAWG va Kiveitat.

ﬁ%

%

Orav To nAekTpid gpyaleio xpnoiloToleiTal cav
oTabepd ot pa Pacn Sparmravou TOTE TPETEL, KGBE 50
wWpeg Aettoupyiag, va To Byalere amd T faon
Sparravou 6Tav Bpiokeral ekTOG AelToupyiag kal 66o
eival akopn LeoTd, va To yupilete kard 180° kat va To
agnveTe va Aeitoupyei yia 1 Aemto mepimou. Etol
Aimaivovtal opoldpopga o KivnThpag Kat o
OUNTTAEKTNG.

ZuvTnpnon Kai Service.
= Y1é akpaieg cuvlnkeg epyaciag prmopei,
¥ «arta Ty emelepyacia peTaAwy, va

KaTakabicel aywyiurn okovn OTO ECWTEPIKO
Tou nAekTpikoU epyaheiou. Mmopei va emmpeaocTel
apvnTIKA 1) TTPOCTATEUTIKT HOVWOT) TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Na kaBapileTe TaKTIKA TO ECWTEPIKO TOU
nAexTpicol epyaleiou, dia HECOU TWV OXICHWV
agplopou, e ENpo, xwpig Aadia memecuévo aépa Kat
va CUVOECETE £V OELPA £vav TIPOOTATEUTIKO SLAKOTITN
Siappong (diakdémtn RCD).
Av To nAekTpikd kakwdio utrooTel BAAPN TpémeL va
avTikaraoTadei amd éva ailo, e1dika
TTPOKATACKEUACUEVO NAEKTPIKO KaAwdLo TTou
mpoo@épel To Service Tng FEIN.
Av xpelacTei, PNOPEITE VO AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I TO
napakatw e€aprapara: Took, mpocOeTn Aaf,
TTapeAKopeva

Eyyunon.

H eyylinon ya To mpoidv 1oxlel cUpPpwva pe Tig
VOIKEG BlaTAEELG TNG XWPag oTnv otroia KUKAOQOpEi.
Extég autou n FEIN cag mapéxet kat pa eri mAéov
gyyunonm, avaloya pe Ty ekdoToTe dNAwWon
katackevaoTh TG FEIN.

2T cuokeuaocia Tou NAekTpikoU cag epyaleiou
WTTOpEL va TrepLEXETaAL HOVO €va PEPOG TWV
eEapTnUATWV TTou TTepLypdgovTal 1) ameikovilovral o’
auTég TIG 0dMYieg XpTong.

AnAwon cuppép@wonc.

H eraipia FEIN dnAwvel pe ammokAeioTiki ubivn Tng
OTLauTod To TIPOIOV AVTATTOKPIVETAL TIA|PWG OTOUG
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovrat oTnv
TeheuTaia cehida auTwy Twv odNyILV XpHong.
Texvika €yypaga amé: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacia Tou nepifaAAovrog, andcupon.
O\ ouokeuaoieg, Ta dxpnoTa nAekTpika epyaleia kat
Ta efapTHpaTa mPEMEL va avakukAwvovTal pe TpoTio
@IAIKO TTpOG To TrepIBaiiov.
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Original driftsvejledning boremaskine.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

i1 )

Les ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

0

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

B
@D

Les ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsfor-
skrifter.

C®O

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

@®

Brug horevaern under arbejdet.

Grebomrade

ce

Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med gldende direktiver inden for det euro-
pziske faellesskab.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt. med
daeden til folge.

Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afleveres
separat til miljgvenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

1. Gear/2. Gear

Lille omdrejningstal

Stort omdrejningstal

Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
P4 W W Optagende effekt
Py W W Afgivende effekt
U \ \ Dimensioneringsspending
f Hz Hz Frekvens
np /min, min~!, rpm, /min Ubelastet omdrejningstal
r/min
nq /min, min™!, rpm, /min Omdrejningstal under belastning
r/min
M... mm mm Mal, metrisk gevind
%] mm mm Diameter pé en rund del
= o mm mm Borediameter stal
o0 @ Al mm mm Borediameter aluminium
o oW mm mm Borediamter trae
Towm mm mm Gevindskaerer
g dp U mm mm d1 = Spazndeomrade borepatron
= @{G d2 = Holdestykke p4 boreaksel
d3 = Spandehalsdiameter
i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Lydtrykniveau

ﬁ
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Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

Lwa dB dB Lydeffektniveau

Locpeak dB dB Top lydtrykniveau

K... Usikkerhed

a m/s2 m/s2 Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

App m/s2 m/s2 gennemsn. svingningsvardi for boring i metal
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |onaleenhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
Les alle sikkerhedsrad og instruk-
RN ST ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest nzer-
vaerende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad“ (skriftnummer
34130054 06 1) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

héndfert boremaskine til brug med det af FEIN tilladte til-
beher i vejrbeskyttede omgivelser til boring i metal, tra,
kunststof og keramik samt til gevindboring.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug de ekstrahandtag, der felger med vaerktsjet. Tab af
kontrollen kan fere til kvaestelser.

Hold veerktsjet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor tilbeharet kan ramme skjulte stremlednin-
ger eller vaerktojets egen ledning. Kontakten med en
spendingsferende ledning kan ogsé sette metalholdige
vaerktgjsdele under spanding, hvilket kan fore til elek-
trisk sted.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas- og
vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal-
pejler), for arbejdet pdbegyndes.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-vaerktejet. Der kan opsta hgje reakti-
onsmomenter for en kort tid.

Ret ikke el-vaerktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbeher kan fare til kvastelser.
Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-varktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-varktg;.
Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk vaertsj.
Motorblaeseren trakker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsamles.
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Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket for
beskadigelser far brug.

Anbefaling: Brug altid el-vaerktejet via en fejlstrambe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram pa
30 mA eller mindre.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er mélt
jevnfer en maleprocedure, normereti EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt tilbe-
her eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hajde for den tid, hvor vaerktgjet enten er
slukket eller fortsat er tandt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold henderne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdsproces-
ser, opstar der stav, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stav som f.eks.
fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartikler med sten-
holdige materialer, farveoplasende midler, traebeskyttel-
sesmidler, antifouling til vandkaretajer kan udlase
allergiske reaktioner og/eller luftvejssygdomme, kraft og
forplantningsskader hos personer med allergiske reaktio-
ner. Risikoen for at indinde stev athanger af ekspositio-
nen. Brug en opsugningsméde, der er afstemt efter det stav,
der opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr og sgrg for
god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad altid
behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.

Trastev og letmetalstav, varme blandinger af slibestav og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser anten-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stgvbeholder samt overophedning af el-vaerktgjet
og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen, fglg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der gaelder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

ﬁ
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Betjeningsforskrifter.

Skift kun gear eller ndre kun drejeretningen, nar moto-
ren star stille.

Til stationzer anvendelse i en borestander fjernes el-
varktgjet i slukket og driftsvarm tilstand fra borestande-
ren hver 50.pdriftstime og drejes 180° for at sikre en
jevn smgring.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets beskyt-

telsesisolering kan forringes. Bles den indvendige side af

el-vaerktgjet gennem ventilationsabningerne igennem
med ter og oliefri trykluft med hyppige mellemrum og
forkoble et HFI-relz.

Er el-vaerktgijets tilslutningsledning beskadiget, skal den

erstattes med en specielt forberedt tilslutningsledning,

der fas hos FEIN kundeservice.

Felgende dele kan du selv udskifte efter hehov: Borepa-
tron, ekstrahandtag, tilbehar

)
(€EsS

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfgres. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaring.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserkizring.

Firmaet FEIN erklerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljsheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.
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Original driftsinstruks horemaskin.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

(] )

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.

0

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Y
@D

Fer dette arbeidet ma du trekke stopselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader hvis
elektroverktgyet starter utilsiktet.

(5 JOX)

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

@®

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Gripeflate

ce

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige skader
eller ded.

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles inn hver
for seg og leveres inn til en miljovennlig resirkulering.

o Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon
1\, /2 1. gir/2. gir
} Lavt turtall
Hayt turtall

Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
P4 W W Opptatt effekt
Py W W Avgitt effekt
U \4 \ Spenning
ya Hz Hz Frekvens
ng /min, min’T, rpm, min~T Turtall, ubelastet
r/min
ny /min, minT, rpm, min-T Turtall, belastet
r/min
M... mm mm Mal, metrisk
%] mm mm Diameter til en rund del
ESSEbAL mm mm Bordiameter stl
o0 @ Al mm mm Bordiameter aluminium
o oW mm mm Bordiameter tre
T mm mm Maks gjengetappstarrelse
g dp U mm mm d1 = Spennomrade chuck
=0 @‘iﬂ d2 = Verktoyfeste pa borspindelen
d3 = Spennhalsdiameter
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Lydtrykkniva

%
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
Lwa dB dB Lydeffektniva
Locpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K... Usikkerhet
a m/s2 m/s2 Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)
anp m/s2 m/s? Gjennomsnittelig svingningsverdi for boring i
metall
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |[enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av 3 over-
holde advarslene og nedenstiéende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljobestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

Handfert bormaskin til bruk i vaerbeskyttede omgivelser
med innsatsverktay og tilbehgr som er godkjent av FEIN
til boring i metall, tre, kunststoff og keramikk og til gjen-
ging.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med elek-
troverkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fore til
skader.

Hold elektroverktsyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der innsatsverktayet kan treffe pa skjulte
stremledninger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette elektro-
verktgyets metalldeler under spenning og fore til elek-
triske stot.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pdbegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.
Hold elektroverktayet godt fast. Det kan oppstd hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer eller
dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme innsats-
verktgy.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverktayet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

ﬁ%
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Bruk kun reservedeler eller tilbehar som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stev inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Sjekk stramledningen og stepselet mht. skader fer igang-
setting.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstrem pa 30 mA
eller mindre.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktgy med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktoy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsniviet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsé tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gér, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlapene.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan vere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stgv som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lgsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for béter kan utlase allergiske
reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innanding
av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstar, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og sgrg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.

ﬁ
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Trestov og lettmetallstav, varme blandinger av slipestgv
og kjemiske stoffer kan ved ugustige vilkar antenne seg
selv og forérsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stevbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tom stavbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Bruksinformasjon.

Innstill girtrinn eller dreieretning kun nar motoren er
stanset helt.

Ved stasjonaer bruk i borestativ skal elektroverktayet
etter hver 50. arbeidstime, tas ut av stativet og vendes i
180°, slik at smeremidlet i maskinen fordeles jevnt. Husk
4 trekke ut stikkontakten fgr dette gjgres. Maskinen bar
vare driftsvarm.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkér kan det ved bearbei-
9 delse av metall sette seg ledende metallstov

stgv inne i elektroverktgyet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes. Blas ofte
gjennom den innvendige delen av el-verktayet gjennom
ventilasjonsspaltene med tarr og oljefri trykkluft og til-
slutt en jordfeilbryter.
Hvis stremledningen til elektroverktoyet er skadet ma
den skiftes ut med original ledning som fas kjapt hos
FEIN-forhandlere.
Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov: Chuck,
ekstrahandtak, innsatsverktay

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pd siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr ma leve-
res inn til miligvennlig resirkulering.

- 4~ ~5
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Bruksanvisning i original fir borrmaskin.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

®

Beror inte elverktygets roterande delar.

i1 )

Bifogad dokumentation som t.ex. bruksanvisningen och Allmdnna sikerhetsanvisningarna ska
ovillkorligen ldsas.

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

—>
D

Innan beskriven 4tgard vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

©C®O

Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

@®

Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Greppomrade

Cce

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga personska-
dor eller till dod.

)id

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas och
hanteras pa miljovanligt sitt.

O] En produkt med dubbel eller forstirkt isolering
1\ /2 1. Vixelliget/2. Vixelliget
§ Lagt varvtal
&
_— Hogt varvtal
@
Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
P4 W W Upptagen effekt
P, W W Avgiven effekt
U \ \ Mirkspéanning
f Hz Hz Frekvens
np /min, minT, rpm, r/min Tomgéngsvarvtal
r/min
nq /min, min1, rpm, r/min Lastvarvtal
r/min
M... mm mm Matt, metrisk ginga
%] mm mm Diameter fér en rund komponent
ESSX-BiA mm mm Borrdiameter stal
o0 @ Al mm mm Borrdiameter aluminium
= ow mm mm Borrdiameter tra
T mm mm Gingtapp
4 U mm mm d1 = Borrchuckens spinnomrade
= @1{6 d2 = Fiste pa borraxeln
d3 = Spannhalsdiameter
i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Ljudtrycksniva

ﬁ
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

Lwa dB dB Ljudeffektniva

Locpeak dB dB Toppljudtrycksnivéa

K. Onoggrannhet

a m/s2 m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

App m/s2 m/s2 Medelvibrationsvirde for borrning i metall
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Bas- och hirledda enheter frén det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.

A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sikerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant last
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allmdnna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid &verlitelse eller forsdljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:
handmandvrerad borrmaskin fér anvandning med av
FEIN godkdnda insatsverktyg och tillbehor i vaderskyd-
dad omgivning for borrning i metall, trd, plast och kera-
mik och fér gangskdrning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anvénd elverktyget med medlevererade stidhandtag.
Det finns risk fér personskada om du férlorar kontrollen
Sver elverktyget.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nar
arbeten utfirs pa stéllen dér insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sitta elverktygets metall-
delar under spéanning och leda till elstot.

Se upp fiir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetektor
innan arbetet pabarjas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning dn i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. H3ga reaktionsmoment kan
kortvarigt uppsta.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer eller
djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsakar per-
sonskada.

Det ir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte ldngre mot elstdt. Anvand dekaler.

Anvind endast tillbehdr som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehdret passar till
elverktyget.

ﬁ%
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Rengir regelbundet elverktygets ventilationsoppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att natsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felsbrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa hogst
30 mA.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en mitmetod som dr standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jamférelse av olika
elverktyg. Den kan @ven tillimpas for preliminar bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomriaden. Om diremot elverk-
tyget anvinds for andra @andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhillits ordentligt kan
vibrationsnivin avvika. Detta kan oka vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vidrdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vésentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sdgning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran stenhaltigt mate-
rial, farglosningsmedel, traskyddsmedel, antifouling for
vattenfordon kan hos personer utldsa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm &r beroende av
expositionen. Anvind en utsugning som ar lamplig for det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen dr vil ventilerad. L4t en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antindas eller explodera. Undvik gnistor i

ﬁ
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riktning mot dammbehallaren samt &verhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbehal-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar for bear-
betning samt de foreskrifter for bearbetat material som
géller i ditt land.

Anvandningsinstruktioner.

Vixelsteget och rotationsriktningen far kopplas om
endast nar motorn star stilla.

Vid stationdr anvandning i ett borrstativ ska frankopplat
elverktyg driftsvarmt tas ur stativet i intervaller om

50 drifttimmar och svingas 180° fér att uppna en jimn
smorjning.

Underhall och kundservice.

B Under extrema betingelser kan ledande damm
@ samlas i elverktygets inre nir metall bearbetas.

Elverktygets skyddsisolering kan forsamras.

Blas ofta rent elverktygets inre genom ventilationspp-

ningarna med torr och oljefri tryckluft och koppla in en

jordfelsbrytare (Fl).

Nar elverktygets nitsladd skadats maste den ersdttas med

en speciellt férberedd nitsladd som FEIN-kundservicen

tillhandahaller.

Filjande delar kan du vid behov sjilv byta ut: Borrchuck,
stodhandetag, insatsverktyg

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti ldmnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom lamnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbeh6r som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstimmelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
overensstimmer med de normativa dokument som anges
pa instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh&r ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.

- 4~ ~5
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Alkuperiiset ohjeet - Porakone.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

®

Sihkotydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

(] )

Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti pereh-
dyttdvid.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafiilkan ohjeita!

Y
@D

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tykalu saattaa
kdynnistyd epdhuomiossa itsestddn.

(5 JOX)

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

@®

Ty6ston aikana on kiytettdvd kuulosuojainta.

Kahvapinta

ce

Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan ty&tapaturmaan
tai jopa hengenvaaraan.

)id

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sihkokayttoiset laitteet on havitettdvd ympa-
ristdystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

E

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

1.\ /2.

1. vaihde/2. vaihde

5

Alhainen kierroslukualue

izl

Korkea kierroslukualue

Merkki Kansainvilinen yksikko | Kansallinen yksikkd | Selitys

P4 w W Ottoteho

Py W w Antoteho

U \' \ Nimellisjannite

f Hz Hz Taajuus

ng /min, min", rpm, r/min | min"! Joutokdyntinopeus

ny /min, min1, rpm, r/min min~! Kuormitusnopeus

M... mm mm Mitta, metrinen kierre

(%] mm mm Py6reidn kappaleen lapimitta

ESSEA mm mm Poranterdn ldpimitta: terds

o0 @ Al mm mm Poranterdn ldpimitta: alumiini

o oW mm mm Poranterdn lapimitta: puu

T mm mm Kierretappi

o] ™ " 32~ Ramnityskon skl
d3 = karan ldpimitta

i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja

ﬁ
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Merkki Kansainvilinen yksikko | Kansallinen yksikkd | Selitys
Loa dB dB Adnen painetaso
Lwa dB dB Adnitaso
LpCpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K... Epavarmuustekija
a m/s? m/s? Tirin3arvo vastaa standardia EN 60745 (vekto-
risumma, kolmiulotteinen)
anp m/s2 m/s2 Keskimddrdinen tirindarvo metalliin porattaessa
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jirjestelmddn sisiltyvit
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, perusyksikdt ja sen johdannaisyksikét.
min, m/s min, m/s
Tyijturva“isuus_ Sahkityikaluun ei saa kiinnittaa kilpid tms. poraamalla

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
(ot ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten, kun
ensin on perehdytty kdyttdohjeeseen seki oheisiin
yleisiin turvaohijeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, etti niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikdli laite luovutetaan toisen
kdyttoon tai myydddn eteenpdin.
sid tySturvallisuusmadrayksid.
Sahkotydkalun kéyttikohteet:

Porakone metallin, puun, muovin ja keramiikan kdsivarai-

FEINin hyvaksymid tydkaluja ja lisatarvikkeita.
Erityiset varotoimenpiteet.

Kayti laitteen mukana teimitettuja lisdkahvoja. Jos laite
luiskahtaa otteesta, seurauksena voi olla tapaturma.

Tartu laitteeseen sen eristetyistid kahvapinnoista, jos teet
tiitd kohteissa, joissa tyokalu saattaa osua rakenteissa
piilossa oleviin sihkijohtoihin tai itse laitteen verkkojoh-
toon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metalliset
osat saattavat johtaa sahkod, mistd on seurauksena sihko-
isku.

Varo rakenteissa olevia sihkidjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tydkappale kiinnite-
tddn sopivaan tyépenkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettdessd.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit voi-
vat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Siahkotyokalua ei_faz_l_ sut!_nnata suoraan itseen, muihin

henkildihin tai eldimiin pdin. Teravisti tai kuumentu-
neista tydkaluista aiheutuu tapaturman vaara.

ﬁ%

%

tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kiyté ainoastaan lisidvarusteita, jotka ovat joko sdhkd-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviiksymii. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttamattd
ole turvallinen kayttad.

Tyidkalun ilmanottoauket on puhdistettava sidnndllisesti

sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).

Puhallin imee pilyad moottorin rungon sisdan. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymain liikaa, siitd koituu sah-
koiskun vaara.

Tarkasta liitdntadjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin

otat koneen kiyttdaon.

Suositus: Kiyti sihkidkoneen kanssa aina vikavirtasuoja-
kytkinta (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on 30 mA
tai sitd pienempi.

Kasiin ja kasivarsiin kohdistuva tarina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelm33 noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

lImoitettu tirindtaso vastaa sihkdtyokalun péiasiallisia
kayttosovelluksia. Mikdli sahk&tydkalua kdytetddn muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikali tyckalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssa ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tySkohteessa.

Térindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtyokalu on kytketty
silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tirindtaso
voi nousta selvisti koko tySkohteessa.

Jotta koneen kayttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimddriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet siahk&koneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tybvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

ﬁ
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Terveydelle vaarallisten pilyjen késittely
Tyb6vaiheissa, joissa tydkalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.

Tietyntyyppisen p&lyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
rauksia, syopdd tai hedelmillisyyteen vaikuttavia vauri-
oita. Tillaista pSlya voi erittya esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessd riippuu niiden mad-
rastd. Suositamme kdyttamaddn tarkoitukseen sopivaa
poistoimuria sekd henkilckohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan tySpaikan riittavastd tuuletuksesta. Asbesti-
pitoisen materiaalin ty&std on paras jittdd ammattihenki-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva poly
yhdessd kemiallisten aineiden kanssa voivat epdsuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sihkotyokalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. PSlysiilié on hyvi tyhjentdd ajoissa.
Materiaalin valmistajan tySstéohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

Tyostadohjeita.

Kone ei saa olla kdynnissi, kun vaihdealuetta tai pySrimis-
suuntaa vaihdetaan.

Jos konetta kdytetddn telineessd, se on otettava irti teli-
neestd 50 kdyttStunnin vilein (muista ensin katkaista
virta), koneen on silloin oltava kdyntilimmin ja se kéin-
netiin 180°, jotta voiteludljy jakaantuu tasaisesti koneen
sisalld.

Kunnossapito, huolto.
B Epidedullisissa kdyttdolosuhteissa voi koneen

9 sisdin kertyi suuri miiri sihkdi johtavaa
metallipdlys. Se voi olla haitaksi sahkstydkalun

suojaeristykselle. Tyokalu on hyvi puhdistaa sisdpuolelta
tarpeeksi usein puhaltamalla ilmanvaihtoaukkojen kautta
nissd voi kdyttdd vikavirtasuojakytkintd (Fl).
Jos sahkaotydkalun liitantdjohto on vioittunut, sen saa
vaihtaa ainoastaan uuteen laitekohtaiseen liitintdjohtoon,
jonka voi tilata FEIN-palvelusta.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse: poraistukka,
lisakahva, koneen tyokalut

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa miiritti-
mi valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivit valttamidttd kuulu sihkotydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kdyttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maardys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jitehuolto.

Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkdtyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Matkap Orijinal Kullanma Kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

®

Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

i1 )

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

0

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

B
@D

Bu iglem adimindan 6nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanhshkla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

C®O

Galigirken koruyucu gézliik kullanin.

@®

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Tutma ylizeyi

Cce

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

)74

Kullanim é6mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli tirtinler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

=] ikili veya giiglendirilmis izolasyonlu iirtinler
1\ /2 1. Vites/2. Vites
Diisiik devir sayisi
I
== Yiiksek devir sayisi
@
Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
P4 w \\% Girig giicii
P, w W Cikis gici
U \4 \4 Nominal gerilim
f Hz Hz Frekans
np /min, min™!, rpm, /dak Bostaki devir sayisi
r/min
nq /min, min1, rpm, /dak Yiikteki devir sayisi
r/min
M... mm mm Olgii, metrik dis
%] mm mm Yuvarlak bir parganin ¢api
= o mm mm Celikte delme gapi
soo@na mm mm Aliiminyumda delme gapi
o oW mm mm Ahsapta delme gapi
T mm mm Vida yuvasi agma kilavuzu
" — P
*mid ] o o 2= Mathap i yovas
d3 = Germe boynu gapi
i kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e uygun
Loa dB dB Ses basinci seviyesi

ﬁ
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Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
Lwa dB dB Giiriiltli emisyonu seviyesi
Locpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K... Tolerans
a m/s2 m/s2 Titresim emisyon degeri EN 60745’ gore
(lig yoniin vektdr toplami)
Anp m/s2 m/s2 Metalde delmeye ait orta titregim degeri
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, |[sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s2

Gilvenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim

AUYARI ukuyul?. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanlarimi ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimat)” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
iigili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanmimi:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla metal, ahsap,
plastik ve seramik malzemede delme ve dis agma islerinde
kullanilmak tizere tasarlanmis elle yonlendirilen matkap.

Ozel giivenlik talimati.

Rletle birlikte teslim edilen ek tutamagi kullanin. Aletin
kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Alet ucunun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin
sebeke baglanti kablosuna rastlama olasihgi bulunan
isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindiginde aletin
metal pargalari elektrik gerilimine maruz kalabilir ve
elektrik carpmasi olabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan nce delme
yapacaginiz alani rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

is pargasimi emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig i pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli islenir.

Cahsirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Elektrikli el aletini kendinize, bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmig uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik garpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.

ﬁ%
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Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistiriimemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi giivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri Slgtide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Aleti cahistirmadan dnce her defasinda sebeke bhaglant
kablosunda ve seheke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatal akim degerine sahip bir hatal akim koruma salteri
(RCD) iizerinden cahistirn.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkh uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullaniciya binen titregim
ylikiinii 6nemli 6lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullaniciya binen
titresim yukiinii 6nemli Slglide azaltabilir.

Kullanicry: titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
glivenlik onlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya cikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun iceren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas igerikli
malzemelere ait silikat parcaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, tireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayiimla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibati ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice

ﬁ
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havalandiriimasini saglayin. Asbest igeren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Caligirken ortaya gikan kivilaimlarin toz haznelerine
ySnelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya ¢ikan malzemenin agiri Slgiide Isinmasini
onleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
treticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki malzeme igleme
y6netmeliklerine uyun.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Vitesi veya donme yoniinii sadece motor dururken
degistirin.

Delme sehpasindaki sabit kullanimda elektrikli el aletini
her 50 isletim saatinde bir igletme sicakliginda delme
sehpasindan alin ve diizenli yaglamanin saglanabilmesi igin
180°gevirin.

Bakim ve miusteri servisi.
B Agsirt kullanim kosullarinda metaller iglenirken
& clektrikli el aletinin icinde iletken tozlar
birikebilir. Elektrikli el aletinin koruyucu
izolasyonu bundan olumsuz yénde etkilenebilir. Elektrikli
el aletinin ig kismini sik sik basingli hava ile temizleyin
veya bir hatali akim koruma salteri (FI) kullanin.
Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gérecek olursa,
FEIN miisteri servisinden temin edilebilecek 6zel olarak
hazirlanmig bir baglanti kablosu ile degistirilebilir.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz: Mandren, ek tutamak, uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu ilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu triintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. FEIN
GmbH, C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

- 4~ ~5
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Furagép eredeti kezelési itmutato.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek

Magyarazat

®

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgd alkatrészeihez.

(] )

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési Gtmutatét
és a biztonsagi tdjékoztatot.

0

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitdsokat!

Y
@D

Ezen munkalépés megkezdése elétt hizza ki a hdldzati csatlakozé dugédt a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa sériiléseket
okozhat.

©C®O

A munkdk kézben hasznaljon véd8szemiiveget.

@®

A munkdk kézben hasznaljon zajtompitd fiilvédét.

Fogantyu-feliilet

ce

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely stlyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

)4

A hasznélaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai és
elektromos termékeket kiilon Sssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelel§ ujrafelhasznaldsra kell leadni.

O KettSs, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék
1\ /2 1. Fokozat/2. Fokozat
Alacsony fordulatszam
S
= Magas fordulatszam
@
Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
P4 W W Teljesitményfelvétel
P, W W Leadott teljesitmény
U \4 \ Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min~!, rpm, /perc Uresjarati fordulatszam
r/min
ny /min, min™!, rpm, Iperc Fordulatszam terhelés alatt
r/min
M... mm mm Méret, metrikus menet
(%] mm mm Egy korkeresztmetszet(i alkatrész atmérdje
o 09 mm mm Furatitmérd acélban
o0 @ Al mm mm Furatitmérd aluminiumban
o oW mm mm Furatitmérd faban
T mm mm Menetfuré szerszam
g dp U3 mm mm d1 = Farétokmaény befogasi tartomény
= @iﬂ d2 = Befogis a flrdéorsén
d3 = Nyakatméré

i
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Jel Nemzetkizi egység

Magyarorszagon
hasznalatos egység

Magyarazat

] kg kg

Sualy az ,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01
EPTA-szabvany) szerint

Loa dB dB Hangnyomas szint
Lwa dB dB Hangteljesitmény szint
Lpcpeak dB dB Hangnyomasszint cstcsérték
K... Széras
a m/s2 m/s2 A rezgéskibocsitasi 6sszérték (a harom irdnyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvinynak megfeleléen
Aanp m/s2 m/s2 atlagos rezgésérték fémben végzett flrds esetén
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |levezetett egységei.
min, m/s2 perc, m/s?

Az On hiztonsaga érdekéhen.
AFIGYELMEZT|0!vassa el az sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast. A
kovetkezSkben leirt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kerjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne haszndlja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mielStt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi tdjékoztatét” (dokumenticid
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumenticiét a késébbi hasznilathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszdm tovabbadésa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

kézzel vezetett furogép a FEIN cég altal engedélyezett
betétszerszamokkal és tartozékokkal az idSjaras hatésai
ellen védett helyen, fémben, fiban, mlianyagban és
kerdmidban végzett furdsra és menetfirasra szolgal.
Biztonsagi informaciok.

Hasznalja a herendezéssel egyiitt szallitott
potfogantyikat. Ha elveszti az uralmit a berendezés
felett, ez sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a szerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrdl nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sajat
halézati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berendezés
egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

iigyelien a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizcsovekre. Ellenérizze a munka
megkezdése elStt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

ﬁ%
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A megmunkalasra keriild munkadarabhot megfelelden
rogzitse. Egy befogd szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
idére igen nagy nyomaték |éphet fel.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkoddé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszamok iltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongélddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos keéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
lizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszamahoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos keéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventildtor behizza a port a hazba. Ez tulsigosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zérlatot
okozhat.

iizembe vétel elétt ellendrizze, nincs-e megrongalodva a
halozati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugo.

Rjanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési aramu
hibaaram véddkapcsolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.
Kéz-kar vibracio

Az ezen el8irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban régzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhaszndlhato. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam &
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltérd szerszamokkal, vagy
nem kielégité karbantartas mellett haszniljak, a
rezgésszint a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd rezgési terhelést lényeges
mértékben megnéovelheti.

ﬁ
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A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az
egész munkaidSre vonatkozo rezgési terhelést lényeges
mértékben csckkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel§
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalé
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmvek védelmére hasznalt rohadas gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakcidkat, léguti
betegségeket, rikos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat vélthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockazat az expozicié mértékétdl fiigg.
Alkalmazzon a keletkez8 poroknak megfeleld
porelszivast, viseljen személyi véddfelszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell&zésérdl. Az azbeszt
tartalmi anyagok megmunkaldsat bizza szakemberekre.
Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez8 porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
korilmények kozott sajat maguktdl meggyulladhatnak,
vagy robbanast okozhatnak. Gondoskodjon arrdl, hogy a
szikrak ne a portartaly felé repiiljenek, kertiilje el az
elektromos kéziszerszdm és a csiszoldsra keriilé
munkadarab tilheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartdjanak megmunkalasi elSirasait, valamint az adott
orszagban a megmunkalasra keriil6 anyagokra vonatkozé
érvényes el&irdsokat.

Kezelési tajékoztato.

A hajtomi fokozatot vagy a forgasirdnyt csak allé motor
mellett kapcsolja at.

Egy furdéllvinyban torténd rogzitett helyzetben vald
alkalmazas esetén 50 Gizemdranként vegye le az
elektromos kéziszerszamot kikapcsolt, de lizemmeleg
allapotban a furéallvanyrdl, és forditsa el 180°-ra, hogy
ezzel bitositsa az egyenletes kenést.

lUzemben tartas és veviiszolgalat.

Kiilondsen hatranyos koriilmények fennéllasa
esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejében

elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Ez hatranyos

hatéssal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsé terét a szell6zényildson keresztiil

szaraz és olajmentes préslevegével és a iktasson be a

héldzati vezeték elé egy hibadram védékapcsolot (Fl).

Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke

megrongalddott, akkor ezt egy specidlisan el8készitett

csatlakozo vezetékre kell kicserélni, amely a FEIN
vevdszolgalatndl kaphato.

A kilvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti: Farétokmany, pétfogantyu,
betétszerszamok

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkoz6 jétéllas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes térvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tiimenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelel6
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirasra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része taldlhatd
meg.

Megfeleldségi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési ttmutatd utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumenticié a kovetkezd helyen taldlhato:
C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind
Kdrnyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel&en kell djra felhasznalni.
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Pivodni navod k obsluze vrtacky.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvétleni

@ Nedotykejte se rotujicich dild elektrondradi.

@ Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a veobecna bezpeénostni
upozornéni.

0 Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

B Pfed timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje

nebezpedi poranéni diky neimysinému rozbéhu elektronaradi.
P¥i praci poutZijte ochranu odi.

@
@®
Oblast uchopeni

PFi praci pouZijte ochranu sluchu.

c E Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.
_ Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterda mtze vést k vaZnym poranénim
nebo smrti.
E’ Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané shromazdéte
a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prosttedi.
O] Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci
1\ /2 1. Stupeii/2. Stupeh
§ Maly pocet otacek
<
_— Velky pocet otacek
@
Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Uysvétieni
P4 W W Piikon
Py W W Vykon
U \' \ Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence
np /min, min~", rpm, min”"! Otag¢ky naprazdno
r/min
nq /min, minT, rpm, min-T Pocet otacek pfi zatiZeni
r/min
M... mm mm Rozmér, metricky zavit
%] mm mm Pramér kulatého dilu
= o mm mm Pramér vrtani do oceli
oo®mna mm mm Pramér vrtani do hliniku
o oW mm mm Pramér vrtani do dieva
T mm mm Zavitovy vrtik
4 dp % mm mm d1 = Rozsah upinani skli¢idla
20 @f{ﬂ d2 = Upnuti na vrtacim hfideli
d3 = Pramér upinaciho krku
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Hladina akustického tlaku

ﬁ
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Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Uysveétleni

Lwa dB dB Hladina akustického vykonu

Locpeak dB dB Spi¢kova hladina akustického tlaku

K... Nepresnost

a m/s2 m/s2 Hodnota emise vibraci podle EN 60745

(vektorovy souéet tfi os)

App m/s2 m/s2 Stfedni hodnota vibraci pro vrtani do kovu
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.
ARNjj] Ctéte vSechna varovna upozornéni a

A VAROVANI pokyny. Zanedbani p¥i dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZzar a/nebo tézka
poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do hudoucna
uschovejte.

Toto elektronaradi nepouZivejte, dokud jste si

dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto

nédvodu k obsluze a téz prilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorn&nim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pfi zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pFi praci.
Urceni elektronaradi:
ruéni vrtacka pro nasazeni s firmou FEIN schvalenymi
pracovnimi nastroji a pFisluSenstvim v prostiedi
chrdnéném pred povétrnostnimi vlivy k vrtani do kovu,
dFeva, umélé hmoty a keramiky a pro zdvitové vrtani.

Specialni bezpeénostni predpisy.

PouZivejte se strojem dodavané pridavneé rukojeti. Ztrita
kontroly mize vést k poranénim.

Pokud provadite prace, u kterjch mize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim vedoucim napéti mize
uvést i kovové dily stroje pod napéti a vést k tderu
elektrickym proudem.

Dbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pfed za¢itkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pFistrojem na zjistovani kovd.
Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim pFipravkem
je drzen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.

Drzte elektronaradi dobre a pevné. Kritkodobé& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Nesmeérujte elektronaradi proti sobé ani jingm osobam ¢i
zviratiim. Existuje nebezpedi zranéni od ostrych nebo
horkych pracovnich nastrojt.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znacky. Poskozend izolace nenabizi Zddnou
ochranu proti tuderu elektrickym proudem. PouZijte
nalepovaci stitky.

ﬁ%
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Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto nebo povoleno vyrohcem elektronaradi.
Bezpecny provoz neni dén sam od sebe tim, Ze
pisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To muzZe zpusobit pfi nadmérném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vidy pres proudovy
chranié (RCD) s jmenovitym svodovym proudem 30 mA ¢i
méné.

Vibrace rukou &i pazi

V t&chto pokynech uvedend Grovei vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzijemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predb&zny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena drovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
néstroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, mlze se Grovei
vibraci liSit. To mUZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To maZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zFetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢né bezpe&nostni opatfeni k ochrané
obsluhy pfed G¢inkem vibraci jako napt.: udrzba
elektrondradi a nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procest.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s ubérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidl( s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druht d¥eva, minerald, ¢astecek
kFemicitan z materidl( s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkli na ochranu deva,
antivegetativnich natér( plavidel, maZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani uréené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomucky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovavani materidld s obsahem azbestu prenechte
pouze odbornikam.

ﬁ
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Drevény prach a prach lehkych kovt, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpisobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téz prehriti elektronaradi a brouseného
materidlu, nidobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materidl(i k opracovévani a téz ve
Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané materialy.

Pokyny k obsluze.

Prevodovy stupeii nebo smér otéceni pFepinejte pouze
za stavu klidu motoru.

PFi staciondrnim poufZiti ve vrtacim stojanu sejméte
elektronaradi ve vypnutém stavu zahfaté na provozni
teplotu kazdych 50 provoznich hodin z vrtaciho stojanu
a ototte jej o 180°, tim se dosdhne rovnomé&rné
promazani.

Udrzba a servis.

P¥i extrémnich podminkach nasazeni se mize
pfi opracovavni kov( uvnitf elektronaradi
usazovat vodivy prach. Ochranni izolace

elektrondradi miZe byt naruSena. Casto vyfukujte

vétracimi otvory vnitFni prostor elektronaradi pomoci
suchého tlakového vzduchu bez oleje a pFediadte
proudovy chrani¢ (Fl).

Je-li poskozeno privodni vedeni elektronaradi, musi byt

nahrazeno specialné pfipravenym pfivodnim vedenim,

které je k dostani v servisu firmy FEIN.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

skli¢idlo, pfidavna rukojet, pracovni nastroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zaruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsazen i jen jeden dil prislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektrondradi a prisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

- 4~ ~5
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Originalny navod na pouZitie Vrtacka.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

®

Nedotykajte sa rotujucich suciastok ru¢ného elektrického naradia.

(] )

Bezpodmienedne si preitajte priloZzent dokumentaciu ako Névod na pouZitie a VSeobecné
bezpecnostné predpisy.

0

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrizkoch!

Y
@D

Pred kazdym pracovnym ukonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

©C®O

Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

@®

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Uchopovacia ¢ast naradia

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnu situdciu, ktord méze viest k vaznym
poraneniam alebo mézZe sp&sobit smrt.

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

1. Stupeii/2. Stupef

Nizky pocet obratok

Vysoky pocet obratok

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie

P4 W W Prikon

P, w w Vykon

U \' \ Menovité napitie

ya Hz Hz Frekvencia

ng /min, min™!, rppm, r/min | min~! Pocet volnobeznych obritok
ny /min, min™!, rppm, r/min | min-! Pocet obratok pri zatazeni
M... mm mm Rozmer, metricky zavit

(%] mm mm Priemer okruhlej stciastky

XS o0 |mm mm

Vftaci priemer do ocele

o oa |mm mm

Vitaci priemer do hlinika

oW mm mm

Vftaci priemer do dreva

Zavitnik

, U3 mm mm

g

d1 = Rozsah upinania sklu¢ovadla
d2 = Upinaci mechanizmus na vitacom vretene
d3 = Priemer upinacieho kr¢ka

B kg kg

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB

Hladina zvukového tlaku

%

ﬁ
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie

Lwa dB dB Hladina akustického tlaku

Locpeak dB dB Spickova hodnota hladiny akustického tlaku

K. Nepresnost merania

a m/s2 m/s2 Hodnota emisie vibracii podfa normy EN 60745

(suet vektorov troch smerov)

anp m/s2 m/s2 stredna hodnota kmitov pre vftanie do kovu
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu bezpecnost.
A VAROVANIE Preéitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nasledok zésah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dékladne precitate tento Navod na
pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

rucnd vitacka urcend na pouzivanie s pracovnymi
nastrojmi a s prislusenstvom odsuthlasenym firmou FEIN
v priestoroch chranenych pred vplyvom vonkajsieho
podnebia a pocasia na vitanie do kovu, dreva, plastov,
keramiky a na rezanie zavitov.

Specialne bezpeénostné pokyny.
Poutzivajte pridavné rukovite, ktoré boli dodané s

naradim. Strata kontroly nad naradim méZe mat za
nasledok poranenie.

Naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri takej
vykonavani prace, pri ktorej hy mohol pracovny nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
vlastni privodni $niru. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napidtim, méZze dostat pod napitie aj kovové
suciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym pradom.
Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zaiatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Zahezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte.
Kritkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sebe samému,
ani na iné osohy aleho na zvierata. Hrozi nebezpedenstvo

poranenia ostrymi alebo hortcimi pracovnymi nastrojmi.

%

ﬁ%

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné elektrické
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Poskodeni izolécia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zidsahom elektrickym

pridom. PouZivajte samolepiace $titky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarudend iba tym, Ze sa urdité prisluSenstvo na Vase ru¢né
elektrické naradie hodi.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora véahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moze spdsobit ohrozenie elektrickym pridom.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, ¢i nie je
poskodena elektricka privodna $nira a zastréka.

Odporacanie: Pouzivajte toto ruéné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spina¢ pri poruchovych pridoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym priadom 30 mA aleho
mene;j.

Vibracie ruky a predlaktia

Urovei vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouZivat na vzijomné
porovnévanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto rucné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odli$nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skuto&nosti
nepracuje. Tato okolnost mdZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako su napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpedenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych ukonov.

ﬁ
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Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochadza k Gberu materiélu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujlcich azbest, z
néteru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, mineralov, silikitovych castic materialov
obsahujtcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spésobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zavislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
PouZivajte odsdvacie zariadenie zodpovedajtice
vznikajucemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomécky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrébanie materidlov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vylu¢ne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z fahkych kovov, hortice zmesi
brisneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabrafte prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materidlu,
zavcasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materialu platné vo Vasej krajine.

Navod na pouzivanie.

Prevodovy stupeii alebo smer otadania nastavuijte len po
zastaveni motora naradia.

V pripade staciondrneho pouZivania vo vitacom stojane
vyberte vypnuté ru¢né elektrické naradie po pouzivani
este zahriate na prevadzkovi teplotu kazdych 50
prevadzkovych hodin z vitacieho stojanu a pootocte ho
o 180°, aby sa dosiahlo rovhomerné néradia.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.

B Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach
9 sa modZe pri obrabani kovov vnutri néradia
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit ochrannt izolaciu ruéného elektrického
naradia. V astych intervaloch prefikajte vnutorny
priestor ru¢ného elektrického néradia cez vetracie
Strbiny suchym vzduchom neobsahujucim olej a naradie
pripdjajte cez ochranny spina pri poruchovych prudoch
(FI).
Ak je poskodend privodna 3nura ruéného elektrického
néradia, treba ju nahradit $pecidlnou privodnou $nurou,
ktora sa da zakupit v Autorizovanom servisnom stredisku
firmy FEIN.
V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:
Sklu¢ovadlo, pridavna rukovit, pracovné néstroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.

Zikonna zaruka na produkt plati podla zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

ﬁ%
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V zékladnej vybave Vasho ru¢ného elektrického naradia
sa mo&Ze nachddzat len Cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouzivanie.

Vlyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluént zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
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Instrukcja oryginalna eksploataciji wiertarki.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak

®

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

i1 )

Zataczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

0

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

—>
D

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

C®O

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

@®

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony stuchu.

Zakres chwytania

Cce

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub nawet
utraty zycia.

)¢

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony srodowiska.

=] Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja
1\ /2 1. Bieg/2. Bieg
§ Niska predko$¢ obrotowa
c)
=% Wysoka predkos¢ obrotowa
&

Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa

P W W Moc pobierana

Py W W Moc wyjsciowa

U \ \ Napigcie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwo$é

ng /min, min~1, rpm, /min Predkoéé obrotowa bez obciazenia
r/min

nq /min, min™!, rpm, /min Predko$¢ obrotowa pod obciazeniem
r/min

M... mm mm Miara, gwint metryczny

%] mm mm Srednica okragtego elementu

o0 %Fe mm mm Srednica wiercenia w stali

o oA mm mm Srednica wiercenia w aluminium

o oW mm mm Srednica wiercenia w drewnie

Towm mm mm Gwintownik

g dp U mm mm d1 = Zakres mocowania w uchwycie wiertarskim

=1 @1{6 d2 = Gniazdo mocowania na wrzecionie wiertarki

d3 = Srednica szyjki mocujacej

ﬁ
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Jednostka
migdzynarodowa

Jednostka lokalna

] ke kg

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003
(= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

Loa dB dB Poziom hatasu

Lwa dB dB Poziom mocy akustycznej

Lpcpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K... Niepewnos¢

a m/s2 m/s2 Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745

A, p m/s? m/s2 $rednia wartos¢ drgan dla wiercenia w metalu

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s2 min, m/s2

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Ukfadu Jednostek Miar SI.

Dla wiasnego bhezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE| Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukgcji eksploatacji, jak réwniez zataczonych
,»OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
341 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekaza¢ je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzona wiertarka przeznaczona do
wiercenia w metalu, drewnie, tworzywach sztucznych i
ceramice, a takze do gwintowania otwordw, w
odpowiednich warunkach atmosferycznych i przy
zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi
roboczych i osprzetu.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy stosowac dodatkowe rekojesci znajdujace sie w
wyposazeniu standardowym urzadzenia. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia u osoby obstugujace;.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogtoby natrafic na ukryte przewody elektryczne
lub na wiasny przewad zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymaé¢ za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowa¢ przekazanie napiecia na cze$ci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac¢ porazenie
pradem elektrycznym.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

ﬁ%

%

Nalezy uzywa¢ urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie wolno kierowac elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych osdb lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytlu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewad zasilania sieciowego i wtyczke
pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowac przy
réwnoczesnym uzyciu wylacznika roznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie réznicowym wynoszacym
30 mA lub mniej.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie

ﬁ
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bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Ohchodzenie sig z niebezpiecznymi pytami

Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektdrych rodzajéw pytéw,
np. pytléw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkéw
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakgje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrobke materiatow
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytow szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
regularnie opréznia¢ pojemnik na pyl, przestrzegajac
przy tym wskazéwki producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Predkos¢ obrotowa i kierunek obrotéw nalezy ustawia¢
przy wytaczonym silniku.

W przypadku zastosowania stacjonarnego (przy uzyciu
stojaka wiertarskiego) nalezy co 50 roboczogodzin zdja¢
rozgrzane do temperatury roboczej elektronarzedzie ze
stojaka i obréci¢ je o 180° w celu réwnomiernego
rozprowadzenia $rodka smarnego.

ﬁ%

Konserwacja i serwisowanie.

Obroébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny

wplyw na izolacje ochronna elektronarzedzia. Nalezy
czesto przedmuchiwaé wnetrze elektronarzedzia (przez

otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i

bezolejowego powietrza sprezonego i stosowac

wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (Fl).

W razie uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego

elektronarzedzia, nalezy go zastapi¢ specjalnie

przygotowanym przewodem zasilajacym, dostepnym w

punktach serwisu firmy FEIN.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementdw: Uchwyt wiertarski,
rekojes¢ dodatkowa, narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploataciji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.




OBJ_BUCH-0000000002-002.book Page 60 Monday, April 16,2012 3:48 PM

o |

Instructiuni de utilizare originale masina de gaurit.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie
@ Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.
@ Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.
0 Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!
o Tnaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afard din priza. In caz contrar
D

pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

@ @ Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

@ Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Suprafata de prindere

c € Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

_ Aceasta indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase

care poate duce la accidentare.

E’ Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.
=] Produs cu izolatie dubli sau intdrita
1\ /2 Treapta 1-a/2-a
} Turatie micd
g?—g Turatie mare
Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
P, w \4 Putere nominala
Py W W Putere in sarcina
U \' \' Tensiune de masurare
I Hz Hz Frecventd
ng /min, min"!, rpm, rot/min Turatie de mers n gol
r/min
ny /min, min~!, rpm, rot/min Turatie Tn sarcind
r/min
M... mm mm Dimensiune, filet metric
(%] mm mm Diametrul unei piese rotunde
o 09 Fe mm mm Diametru maxim de gaurire otel
:& 1%} @ Al mm mm Diametru maxim de gauirire aluminiu
o oW mm mm Diametru maxim de gaurire lemn
T mm mm Tarod
g o mm mm d1 = con pe arborele principal
= @‘#;G d2 = prindere pe con arborele principal
d3 = diametru git de prindere
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003
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Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

Loa dB dB Nivel presiune sonori

Lwa dB dB Nivel putere sonori

Locpeak dB dB Nivel maxim putere sonord

K. Incertitudine

a m/s2 m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745

(suma vectoriali a trei directji)

Anp m/s2 m/s2 Valoare medie a vibratiilor pentru giurire in metal
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de masura de bazi sau derivate din
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s2

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electricd Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege Tn Tntregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numiar document 3 41 30 054 06 1) alaturate. Pistrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe n cazul predarii sau
nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.
Destinatia sculei electrice:
masind de gdurit manuald pentru utilizare cu scule si
accesorii admise de FEIN in mediu protejat de intemperii,
pentru giurire in metal, lemn, material plastic §i ceramica
si pentru filetare.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
munci.

Folositi manerele suplimentare livrate impreuna cu scula
electrica. Pierderea controlului poate duce la raniri.

Prindeti scula electrica de méanerele izolate atunci cand
executati lucrari, la care dispozitivul de lucru poate
atinge conductori electrici ascungi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si comnponentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existi pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutarii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de siguranti nu este garantatd numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD), cu
un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.
Vibratji mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de mésurare
standardizate Tn EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referi la utilizérile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate miri considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisd a expunerii la vibratii ar trebui
luate Tn considerare i perioadele de timp n care scula
electricd este oprita sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a méinilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.
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Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de ndepiértare a materialului cu
aceastd unealtd, se degaja pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructji
din piatrd, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale cdilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvati tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buni ventilare a locului de munca. Nu permiteti
prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incdlzirea
excesiva a sculei electrice §i a materialului glefuit, goliti din
timp recipientul colector de praf, respectati instructiunile
de prelucrare ale producitorului materialului respectv cit
si prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra cu privire
la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Comutati treptele de putere sau directia de rotatie numai
cand motorul este oprit.

Tn cazul folosirii stationare pe un suport de giurire, la
interval de 50 de ore de functionare scoateti scula
electricd, aflatd la temperatura de regim si in stare oprita,
din suport si reintroduceti in pozitie intoarsi cu 180°
pentru a asigura o lubrifiere uniforma.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

- in conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun

conducitor electric. Izolatia de protectie a sculei electrice

poate fi afectata. Suflati frecvent interiorul sculei electrice
prin fantele de aerisire cu aer comprimat uscat, fara ulei si
legati in serie un intrerupitor automat de protectie la
curent rezidual FI/RCD.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei elecrice este

deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de alimentare

special pregitit dinainte, disponibil la centrele de asistenta
service post-vanzari FEIN.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese: mandrind, miner suplimentar, dispozitive de lucru

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legala de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciala conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastra electrice poate s
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declard pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagina a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo za obratovanje vrtalnega stroja.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

®

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

i1 )

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna

varnostna navodila.

0

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

—>
D

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omrezne vti¢nice. Sicer obstaja

nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

©C®O

Pri delu morate uporabljati zascito za odi.

@®

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Podrodje drzala

Cce

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

To opozorilo prikazuje mozno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

Loceno zbirajte elektriéna orodja in druge elektrotehniéne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

O] Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo
1\ /2 1. stopnja/2. stopnja
Majhno 3tevilo vrtljajev
£
=% Veliko Stevilo vrtljajev
&
Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
Py W w Zmogljivost motorja
P, w W Oddajanje mo¢i
U \ \ Naznacena napetost
f Hz Hz Frekvenca
ng /min, minT, rpm, /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
r/min
nq /min, min™!, rpm, /min Stevilo vrtljajev med obremenitvijo
r/min
M... mm mm Mera, metri¢ni navoj
%] mm mm Premer okroglega dela
o097 Fe mm mm Vrtalni premer jekla
oo®n mm mm Vrtalni premer aluminija
o oW mm mm Vrtalni premer lesa
T mm mm Navojni sveder
g dp U3 mm mm d1 = obmocdje vpenjanja vpenjalne glave
=D @iﬂ d2 = prijemalo na vrtalni gredi
d3 = premer vpenjalnega vratu
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivo hrupa
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Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

Lwa dB dB Mo¢ hrupa

Locpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K... Negotovost

a m/s? m/s2 Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745

(vektorska vsota treh smeri)

Aup m/s? m/s2 Srednja nihajna vrednost za vrtanje v kovino
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |merskega sestava Sl.
min, m/s2 min, m/s2

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, poZzar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splo$nih varnostnih
opozoril“ (3tevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no voden vrtalnik za uporabo v vremensko
zascitenem okolju z vstavnimi orodiji in priborom FEIN za
vrtanje v kovino, les, umetne mase in keramiko ter za
rezanje navojev.

Posebna varnostna navodila.

Uporabljate dobavljene dodatne ro¢aje, ki so prilozene
napravi. Izguba kontrole lahko povzroti poskodbe.

Napravo smete drZati le na izoliranih ro¢aijih, ce delate na
obmogtju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zadane
ob lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski deli

naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmogje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektri¢no orodje morate trdno drzati v roki. Kratkoro&no
lahko pride do visokih reakcijskih momentov.
Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu ali
telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi ostrih ali vro¢ih vstavnih orodij.

Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploSéic in
znakov na elektri¢éno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zai¢ite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.
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Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektric(nemu
orodiju.

Z nekovinskimi orodji morate redno cistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohije. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vtié na poskodbe.

Priporo¢amo: Elektricno orodje uporabljajte vedno preko
za$titnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za zagasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolo¢enim obdobjem uporabe obéutno povedéa.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena
in sicer te€e, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obéutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svin¢enega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za zas¢ito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrocijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanyja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro

ﬁ
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odzralevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice brusnega
prahu in kemiéne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrocijo eksplozijo. Preprecite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporaho.

Stopnjo gonila ali smer vrtenja smete prestaviti le takrat,
ko motor miruje.

Pri stationarni uporabi v stojalu za vrtanje, vzemite
eletri¢no orodje v izklopljenem stanju na na 50 ur toplo
s stojala za vrtanje in ga zavrtite za 180°, tako da se
doseZe enakomerno mazanje.

Vizdrzevanije in servis.
B Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
9 prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri
tem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlaénim zrakom in predvklopite tokovno zas¢itno stikalo
(FI).
Ce je prikljuéni vodnik elektri¢nega orodja poskodovan,
ga morate nadomestiti s posebej pripravljenim
prikljuénim vodnikom, ki ga dobite pri servisu FEIN.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno
zamenjajte:vpenjalna glava, dodatni rodaj, vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podijetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Originalno uputstvo za rad busilice.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
@ Rotirajuce delove elektricnog alata ne dodirivati.
@ Neizostavno ditajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja.
0 Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

B Pre ovoga radnog zahvata izvucite mreZni utikac iz uti¢nice. Inace postoji opasnost od povreda

y usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

@ @ Pri radu koristite zastitu za odi.

@ @ Pri radu koristite zastitu za sluh.

Podruéje zahvata

c € Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.
_ Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije povrede

ili smrt.
E’ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte odvojeno
i odvozite na reciklaZu koja odgovara zastiti ovekove okoline.

=) Proizvodi sa dvostrukom ili poja¢anom izolacijom
1\ /2 1. brzina/2. brzina

§ Bez broja obrtaja

<)
=7 Veliki broj obrtaja

Zi
Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje

P4 W W Primnjena snaga

P, W w Predana snaga

U \ \ Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min“1, rppm, r/min | /min Broj obrtaja na prazno

ny /min, min“1, rppm, r/min | /min Broj obrtaja pod opterecenjem

M... mm mm Dimenzija, metri¢ki navoj

%) mm mm Presek nekog okruglog dela
o o9 |mm mm Presek busenja u ¢eliku
o0 @ Al | mm mm Presek busenja u aluminijumu
o oW mm mm Presek busenja u drvetu
T mm mm Burgija za navoje

g o mm mm d1 = Podru¢je zatezanja zatezne glave

= @@iﬂ d2 = Prihvat na osovini za buenje

d3 = Presek zateznog rukavca

i kg kg Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska

Lwa dB dB Brzi nivo snage
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Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje

Lpcpeak dB dB Vr3ni nivo zvu&nog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s2 m/s2 Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745

(Zbir vektora tri pravca)

anp m/s2 m/s2 Srednja vrednost vibracija za buSenje u metalu
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.
Citajte sva sigurnosna upozorenja i

QAOPOMENA uputstva. Progpusti kod odrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, poZzar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego §to

temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Busilica vodjena rukom za upotrebu sa umetnutim

alatima koje je dozvolio FEIN i priborom u okolini

zasti¢enoj od vremena za busenje u metalu, drvetu,
plastici i keramici i za rezanje navoja.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Koristite sa uredjajem isporucene dodatne drske.
Gubitak kontrole moze uticati na povrede.

Drzite uredjaj za izolovane drske, ako izvodite radove, kod
kojih upotrebljeni alat moZe da sretne skrivene vodove
struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa nekim
vodom koji provodi struju moZze stavljati pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka rada
radno podrugje na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa YaSom rukom.
Dobro i évrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne upravljajte elektriéni alat na sebe samog, druge osobhe
ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled ostrih ili
vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.
Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, 3to neki pribor odgovara
Vasem elektri¢nom alatu.
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Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce vazduh u
kuciste. Ovo moze kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektriénu opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni prikljuéak
i utikaé osteceni.

Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moze se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrZavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenije vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrze azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica silikata
materijala koji sadrze kamen, rastvaraéa za boju, sredstava
za zastitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakecije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, ostecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i licnu
zastitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo struc¢njacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podle¢i samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varni¢enje u pravcu
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rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje elektri¢nog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradijivati.

Uputstva za rad.

Menjajte stepene prenos ili pravac okretanja samo u
stanju mirovanja motora.

Kod stacionarne upotrebe u nekom stalku skidajte
elektri¢ni alat u isklju¢enom stanju svakih 50 radnih sati
topao u radu sa stalka i okrenite ga za 180°, da bi se
obezbedilo ravhomerno podmazivanje.

OdrZavanije i servis.

B Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
 metalima moZe se u unutra$njosti elektri¢nog

alata taloZiti provodljiva prasina. Zastitna
izolacija se moZe oStetiti. Izduvavajte esto unutrasnjost
elektri¢nog alata kroz proreze za ventilaciju sa suvim i
bez ulja komprimovanim vazduhom i ukljucite ispred
jedan prekidac strujne zastite od greSaka u struji.
Ako je ostecen prikljucni vod elektricnog alata, mora se
zameniti sa specijalno pripremljenim priklju¢nim vodom,
koji se moZe dobiti preko FEIN servisa.
Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:steznu
glavu, dodatnu drsku, upotrebljeni alat.

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZec¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
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Originalne upute za rukovanje busilicom.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
@ Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.
@ Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao §to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.
0 Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!
B Prije ove radne operacije mreZni utika¢ treba izvuci iz mreZne uti¢nice. Inale postoji
D

opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

) Kod rada treba nositi zastitne naodale.
@

@ @ Kod rada treba nositi $titnik za sluh.
Povrsina zahvata

c E Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

_ Ove upute pokazuju moguée opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do
smrtnog slucaja.

E’ Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

O] Proizvod sa dvostrukom ili oja¢anom izolacijom

1\ /2 1. brzina/2. brzina

§ Mali broj okretaja
&
_— Veliki broj okretaja
@

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje

P4 W \\% Primljena snaga

P w w Predana snaga

U \ \ Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

np /min, min“", rpm, /min Broj okretaja pri praznom hodu
r/min

nq /min, min“T, rpm, /min Broj okretaja pri opterecenju
r/min

M... mm mm Mjera, metricki navoj

%] mm mm Promjer okruglog dijela

= o mm mm Promjer busenja celika

soo@n mm mm Promjer busenja aluminija

o oW mm mm Promjer busenja drva

T mm mm Navojno svrdlo

4 U mm mm d1 = podrudje stezanja stezne glave

= @‘jiﬂ d2 = stezanje na buSa¢em vretenu

d3 = promijer rukavca za stezanje
i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01/2003
Loa dB dB Razina zvuénog tlaka
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Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje

Lwa dB dB Razina uc¢inka buke

Locpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s2 m/s2 Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

App m/s2 m/s2 Srednja vrijednost vibracija za buSenje metala
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego §to ste
temeljito proditali i razumijeli ove upute za
rukovanije kao i priloZzene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéna busilica za primjenu s radnim alatima i priborom
odobrenim od FEIN, u okolini zasti¢enoj od vremenskih
utjecaja, za buSenje metala, drva, plastike i keramike i za
rezanje navoja.

Posebne napomene za sigurnost.

Koristite pomoéne rucke isporucene sa elektricnim
alatom. Gubitak kontrole nad elektriénim alatom moze
uzrokovati ozljede.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektriéne kablove ili viastiti prikljuéni kabel,
elektricni alat drzite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt sa vodom pod naponom moze i metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vasem elektriénom alatu.

ﬁ%
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Redovito cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaéi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine mozZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljuéni kabel i mrezni utikac.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko zastitne
sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i $ake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moze biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba moze prouzroiti
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih organa, rak,
reproduktivne poteskoce. Opasnost od udisanja prasine
ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zastitna sredstva i osigurajte
dobro provijetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrzZajem azbesta prepustite samo stru¢nim osobama.
Drvena praina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.

ﬁ
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Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Upute za rukovanje.

Brzinu ili smjer rotacije mijenjajte samo u stanju
mirovanja elektromotora elektri¢nog alata.

Kod stacionarne primjene u stalku za buSenje, elektri¢ni
alat u isklju¢enom stanju, nakon svakih 50 sati, u radno
toplom stanju skinite sa buSaceg stalka i okrenite ga za
180° kako bi se postiglo podjednako podmazivanje.

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene, moze se kod
obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog alata
nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze

negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Cesto ispusite unutarnji prostor elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje suhim komprimiranim zrakom bez

ulja i ukljudite zastitnu sklopku struje kvara (Fl).

Ako je priklju¢ni kabel elektri¢nog alata oStecen, mora se

zamijeniti sa originalnim prikljucnim kabelom koji se

moZe dobiti u FEIN servisu.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

steznu glavu, dodatnu rucku, radne alate

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vazecim propisima.
Tehnic¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

- 4~ ~5
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OpHrHHan pyKoBOACTBA N0 3HCNNYaTaUHH 3NEKTPOAPENH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonuueckoe MosacHeHue

n3o6pamenne,

YCNOBHbIH 3HAK

@ He Npu1KacanTech K BPaLAIOLLMMCS YacTAM.

@ O6s3aTeNnbHO NPOYTUTE NpuUnaraeMble AOKYMEHTbI, TaKue KaK PyKOBOACTBO MO
3KCnnyaTauuu u OGLI.I.IAe UHCTPYKLUMUK NO 6e3onacHoOCTU.

CobnioaaiTe yKasaHusl, COAEpXKalliMecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe pSAOM!

Mepea 370l paboueit onepalineit BeIHYTb BUNKY U3 LUTENCENbHOW Po3eTKu ceTu. B
NMPOTUBHOM Cry4asi BO3MOXXHO MOMyYeHWe TPaBM B pesynbTaTe HerpeAHaMepeHHOro
BKIIOYEHUS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpu paboTe Mcrnonb3oBaTb CPeACTBA 3aLLMTHI MNas.

an pa60Te UCMonb30BaTb CPEACTBA 3alLUTbl OPraHoB Cryxa.

30Ha yaAepxKaHus

MoaTBep>AaeT COOTBETCTBME IMEKTPOUHCTPYMEHTa AMpeKTHBam EBponerickoro
CoobecTsa.

DTo yKasaHMe NPeAyrNpeXXAaeT O BO3MOXHOMW OMacHOM CUTyaLuu, KOTOpasi MOXeT
MPUBECTM K Cepbe3HbIM TPaBMaM MNM CMEpTH.

OTPaGOTaBLIJMe cBOM Pecypc 3neKTpu4eckune nsaenna cneasyet CO6MpaTb U CAaBaTb
OTAEJIbHO Ha 3KONOrmM4eckun YncTyio nepepa60TKy.

M3paenue c ABOMHOM UMK yCUNEHHOW U3onsLMent
1-as cTyneHb peaykTOpa/2-as CTyneHb peAyKTOpa
Huskoe uncno obopoTos

Bbicokoe uncno obopoTtos

YCnoBHbli 3HaK Eannnua uamepennn, | EanHuua uamepenun, | MoscHexne
MexiayHapoaHoe pyccxoe o6o3Hauenne
o6o3Hauenue
P4 W Bt MoTpebnsemas MolHOCTL
P, w Bt OTAaBaemas MOLLHOCTb
U \4 B PacueTHoe HanpsikeHune
f Hz My, YacTtoTa nuTatoLen cetn
ng /min, min™!, rpm, r/min | /muH Yucno obopoTos XonocToro xoaa
ny /min, min~!, rpm, r/min | /muH Yucno obopoToB Noa Harpyskom
M... mm MM AmameTp MeTpuyeckoit pe3bbbl
(%] mm MM AwnameTp Kpyrnon yactu
oo ke mm MM AuameTp cepreHus B cTanu
e oA mm MM AmameTp csepneHus B anioMmMHUM
o ow mm MM AvameTp cBeprieHus B ApeBecuHe
T mm MM MeTumk
g dp U3 mm MM d1 = AmnanasoH 3axkaTus cBEpNMUNbHOTO
=1 @{G naTpoHa
d2 = MocapouHoe MecTo Ha Barny MalUMHbI
d3 = AunameTp Lueiku KpenneHus apenu
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YcnoBHbIA 3HaK Enunvua uamepennn, | Eannuua uamepenus, | MoachHexue
MemAayHapoaHoe pyccKoe o603HaueHHe
o6o3HayenHe
i kg K Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBreHUs
Lwa dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTU
Locpeak dB ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBrieHuUA
K. MorpewHocts
a m/s2 m/c2 Bubpauus B cootsetcTaum ¢ EN 60745
(BeKTOpHasi CyMMa Tpex HarpaBneHwui)
A,p m/s2 m/c2 CpeAHee 3HaueHMe B3BELIEHHOTO
YCKOPEHUs Npu CBeprieHnM MeTanna
m, s, kg, A, mm, V, M, C, Kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 MPOU3BOAHbBIE €AUHMLIbI
W, Hz, N, °C, dB, B, 'y, Hi °C, ab, usMepeHus MexxAyHapoAHOM cucTembl
min, m/s MWH., M/c eamHuy, CH.

Iina Bawe#n 6e30nacHOCTH.

£ OCTOPOXXHO MpourtHTe BCe YKa3aHHA H
HHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. YnyLieHMs, AOMyLLEHHble Npu
cobnIoAEHUM YKa3aHUI U MHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOM MOPAXKEHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TAXKENLIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHK W YHa3aHWA ANnA Gyaywero
HCNONb30BaHHA.

He npumensitTe HacToswWwMIA

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO HE U3yUMB

OCHOBATENbHO U MOMHOCTbIO HE YCBOMB 3TO
PYKOBOACTBO M0 3KCMITyaTaLlMu, a TaKXKe NpUNOXKEHHbIE
«O6Lwume yKasaHUs No TexHUKe HGesonacHocTU» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI ANA AarbHelLlero
MCMOMNb30BaHMSA U MPUNOXKKUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MpU ero nepeaave Apyromy nuiiy
UNK MPU ero NPoAAXe.
YuuTbIBaiiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME HALLUOHAmbHbIE
rpasura rno oxpaHe TpyAa.

Ha3HaueHue 3NeHTPOHHCTPYMEHTa:

PyuHas anekTpoApenb Ans UCMONb30BaHUS B 3aKPbITbIX
nomeLleHuax ¢ AonyLieHHbIMM dupmoit FEIN
CMEHHbIMM PaBoUMMM MHCTPYMEHTaMM U
NPUHAANEXHOCTSIMU ANS CBEPNIEHUS MeTanna,
APEeBECHHbI, M1acTMAcChl, KEPAMUKM U HapesaHusl
pesbbbl.

CneunanbHble YKa3aHHA NO TEXHHKE
(6e30nacHOCTH.

Mcnonb3yiiTe NpHnaraloWKecs K 3NeKTPOHHCTPYMEHTY
AONOJHHTENbHbIE PYKOATHH. [MoTeps KoHTpons MoxeT
UMETb CBOUM CINEACTBUEM TeJTIeCHbl€ MOBPEeXKAEHUA.

Mpx BbINONHEHHH paldoT, NPH KOTOPLIX pa6ouni
HHCTPYMEHT MOMET 3a1eTh CKPbITYH) 3NIEKTPONPOBOAKY
HIH COGCTBEHHBIH CETeBOH Kabenb, AepHuTe
3NIEHTPOHHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBaHHbIE PYYKH. KoHTakT
C HaXOASILIJ,el:iCFl noaA Hal'lpﬂ)KeHMeM I'IpOBOAKOl:i MOXeT
3apAXKaTb MeTaNNMM4YecKne HYactu 3NeKTPONHCTPYMeHTa
u I'IpMBOAMTb K yAapy 3neKTpMHeCKMM TOKOM.

Cnepure 3a CHPLITOH 3NEKTPHYECHOH NPOBOAKOH,
ra3onpoBoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTbi
npoBepuTb paboumit yHacToK, Hanpumep,
MeTannoucKaTenem.

3akpennsaiTe o6pabaTbiBaemMyto AeTaNb. 3akpeneHHas,
Hanpmmep, B TUCKaX AeTalrnb )’Aep)KI/IBaeTCﬂ HaAEXHHe,
uem B Baweit pyke.

Hpenko AepmuTe INEKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNIOYE€HO BO3HMKHOBEHUE OTAAYMN.

He HanpaBnsiiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha cebA, APYruX
NHL U HHBOTHBIX. 3TO YpeBaTo TPaBMamMu OT OCTPbIX
UMK TOPAMMX PEXYLLMX UMK LN OBANbHbIX
MHCTPYMEHTOB.

JanpewaerTca 3aKpennAaTb Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHTE
Ta6/IMYKH U 0603HAYEHHSA C NOMOLLLIO BHHTOB H
3aHJIeNnoK. HOBPE)KAeHHaﬂ nsonauma He 3awmuiaeT oT
NopakeH1sl 3NeKTPUHECKUM ToKoM. [pumMeHs T
NpUKnNenBaemblie Tabnuuku.

He npumeHsiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbinK
CNeuHanbHO CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
JNIEKTPOHHCTPYMEHTA HJIH HA NPHMEHEeHHe KOTOPbIX HeT
pa3pelleHHn H3ToToBHTeNA. besonacHas skcnnyataums
He oGecneqmsaeTca TOJIbKO T€M, 4TO I'IpMHaAJ'IE)KHOCTM
NMOAXOAST K Baluemy anekTpouHCTpyMeHTY.

PerynapHo oyHILaHTe BEHTHNALMOHHbIE OTBEPCTHA
3NIEKTPOHHCTPYMEHTa HEMETanNNHYECKHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOp ABHraTens 3aTArMBAeT NbUib B KOpNyC.
‘-Ipe3mepHoe CKoMneHne MeTannM4Yeckom Mbifiv MOXKeT
CTaTb MPUYMHOM MOPAXKEHUA MEKTPUYECKMM TOKOM.

MNepen BKNOUEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPbTE CETEBOH
Kabenb W BUWJIKY Ha HaNHYHE NOBPEHAEHHH.

Pernomenpauus: Mpu pabote Bceraa noaxnoYanTe
3NEHTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLUHTHOIO
oTHnoYeHHn (Y30) ¢ HOMHHANbHBIM TOKOM
cpabarbiBaHna 30 MA UNH MeHee.

Bubpauun, neHCTBYOWAA HA KHCTb-PYRY
VKasaHHbIi B 3TUX MHCTPYKLIMSIX YPOBEHDb BUGpaLMM
orpeAeneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOMN U3MEPEHUIA,
npeanucaHHoi EN 60745, n moxeT ncnonb3oeatbes
ANsl CPaBHEHUs 3NEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npuroAeH
TaKKe AMNsl MPEABApUTENbHOM OLLEHKM BUGPALLMOHHOM
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HarpysKku.
VpoBeHb BUGpaLIMK yKasaH ANl OCHOBHbIX obnacTeit
NpUMeHeHMs 3neKTpouHcTpymeHTa. OH MOXeT
OTNNYATLCA MPU UCTIONb3OBAHUMU SMIEKTPOUHCTPYMEHTA
ANsi APYrUX NPUMEHEHUIN, UCMONb30BaHUMU UHBIX
PaBoumnx MHCTPYMEHTOB MM HEAOCTaTOHHOM
TexobcnyxkupaHuu. CneACTBMEM MOXKET SBUTLCS
3HauMUTerNbHOE yBenmyeHWe BUOPALIMOHHOM Harpysku B
TeyeHue BCeN MPOAOIKUTENBHOCTU paboTbl.

Ans TouHOM OLLEHKM BUBPALIMOHHOM Harpy3ku Hy>HO
YUMTBIBATb TaK>Ke U BPemsl, KOrAa MHCTPYMEHT
BLIKIIOYEH WU, XOTb U BKITIOYEH, HO He HAXOAUTCS B
paboTe. 9TO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOIO BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeYeHMe BCeM MPOAOIIKUTENbHOCTH
paboTbl.

MpeaycMoTpUTE AOMONHUTENbHBIE MEpbI
NPEAOCTOPOXXHOCTU AMSl 3aLLMUThI MOMb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUSA BUOpaLIMK, KaK Harp.: TexobcrnysKuBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U MPUHAANEKHOCTEM, Tersble
PYKM, OpraHusaums TpyAaa.

O6paweHne ¢ ONacHOH NbUIbHY

[Mpu paboTax co cHATMEM MaTepu1ana c UCNoNb30BaHUEM
AAHHOTO UHCTpYMeHTa obpasyeTcs Nbifb, KOToOpast
MOXXeT NPeACTaBNATb CO6O OMacHOCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOPLIMU BUAAMM MbINM UNU BABIXaHUE
HEKOTOPbIX BUAOB MbINK Kak, Hanp., acbecTa u
acbecTocoAepalliX MaTepuarnos,
CBMHLLOBOCOAEPKALUMX NMaKOKPACOUHbIX MOKPLITHUIA,
MeTannoB, HEKOTOPLIX BUAOB APeBECMHbI, MUHEparnos,
KaMeHHBIX MaTepUaioB C COAEP)KAHUEM CUITUKATOB,
pacTBOpUTEneil KpacoK, CPEACTB 3aLUUThI APEBECUHBDI,
CPEACTB 3alLMThl CYAOB OT OBGPacTaHUs, MOXKeT
BbI3bIBATb Y NIOAEM annepruyeckme peakumum u/mmnm
CTaTb MPUYMUHOM 3a60neBaHUI AbIXaTeNbHbIX MyTew,
PaKa, a TaK)Ke OTpULIATENbHO CKa3aTbCs Ha
penpoaykTueHOCTU. CTeneHb pUcka Npu BAbIXaHUM
MbINY 3aBUCUT OT SKCMO3ULIMOHHO AO3bI. Micnonb3yiiTe
COOTBETCTBYIOLLEE AAHHOMY BUAY MbiNK
MbineoTcackiBatolLee YCTPOUCTBO M UHAMBUAYATbHbIE
CPeACTBa 3alMThbl U XOPOLLO NpoBeTpuBaliTe pabouee
mecTo. NMopyuaiiTe 06paboTKy coaepiKallero acbect
MaTepuana TOMbKO CreLuanmcTam.

ApesecHas nbinb 1 NbiNb NErkKMX MeTannos, rops4ue
cmecu abpasmBHOIA MbINM U XUMUYECKMX BELLLECTB MOTYT
CaMOBOCTNIAMEHATLCA NPY HeBNaronpUATHLIX YCOBUAX
WNK CTaTb NpUYMHOI B3pbiBa. M3beraiiTe nckpeHus B
CTOPOHY KOHTelHepa ANs Nbinu, neperpesa
3MEKTPOUHCTPYMEHTa 1 WwrndyeMoro matepuana,
CBOEBPEMEHHO OTOPOXKHSAMTE KOHTEMHEpP ANs Mbiny,
cobnioaaiiTe yKasaHWs NpoU3BOAUTENS MaTepuana rno
obpaboTKe, a TakxKe AeicTeyiolme B Baweit ctpaHe
yKasaHua ans obpabaThiBaeMbix MaTepuarnos.

YKa3aHuA no nonb30BaHHIO.

MepeknioyaiiTe peAyKTOP U HarpasrieHue BpaLLEHUs!
TOMbLKO MPY OCTaHOB/IEHHOM MOTOPE.

lMpu cTaLMOHapHOM MPUMEHEHUM B CTOMKE
CBEP/IUNbHOTO CTaHKa CHUMANTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT
Kaxxable 50 pabounx YacoB co CTOMKM B NMPOrpeTom

U BbIKIIOYEHHOM COCTOSIHMM U MOBOPaYMBaiiTe €ro Ha
180° AN AOCTUKEHWS PABHOMEPHOTO CMa3blBaHUs!
peAyKToOpa.

Texo6cnymuBaHUe H cepBUCHan cnymoba.
B [Npu paboTe B 3KCTpeMarnbHbIX YCNOBUAX NpU
. 9 o6paboTke MeTannos BHyTpU
3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKIaAbIBaTbCA
TOKOMPOBOASALLLAA MblSb. OTO MOXXET UMEeTb HeraTUuBHoOe
BOBAeﬁCTBMe Ha 3aWUTHYIO U30NALMIO
3MeKTPOMHCTpyMeHTa. PerynspHo npoayeaiiTe
BHYTPEHHIOIO MOMOCTb 3MEKTPOUHCTPYMEHTA Yepe3
BEHTUNALMUOHHDbIE LLLIENN CYXUM U CBO60AHbIM OT Macrna
CXKaTblM BO3AYXOM U NoAKmoYanTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTBO 3aLUTHOIO
oTknodeHus (Y30).
nOBpe)KAeHHbllji Ka6e]1b MNTaHUA INEKTPOUHCTPYMEHTa
AOIKeH 6bITb 3aMeHeH OpUrHUHanbHbIM Ka6eneM,
KOTOPBI MOXXHO NMPUOBpPecTH Yepes cepBUCHYIO
cny»x6y FEIN.
Npx Heo6xoaumoOCTH Bbl MoMETE CaMOCTOATENbHO

3aMEHHTb CNeAyHLUHe YaCTH CBepnnbHbIA NaTpoH,
AOMONHUTENbHYIO PYKOSITKY, paboune MHCTPYMEHThI

06s3arenbHan rapaHTHa H
AONOJSTHUTENbHAA rapaHTHA
H3rOTOBMTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENUE NPeAOCTaBnseTCs
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOMOXKEHUAMM B CTpaHe
nons3osatens. Ceepx 31oro, FEIN npeaocraenser
AOMONTHUTENbHYIO FapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM ob6s3aTenbcTeom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocraeku Bawero anekTpouHcTpymeHTa
MOXeT He BKo4aTb Becb Habop ONMCaHHLIX UMK
1306parkeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCMITyaTauum
NPpUHaANEXHOCTEN.

Jlexnapauus coOTBETCTBUA.

C uckniounTenbHol oTeeTcTBeHHOCTbIO pupma FEIN
3aABfIfeT, YTO HacToslLee U3AENME COOTBETCTBYET
HOPMATUBHBIM AOKYMEHTaM, NPUBEAEHHBIM Ha
rocrneAHei CTpaHuLe HaCTOALLEro PYKOBOACTBA MO
3KCMTyaTaLuu.

TexHuueckas sokymeHTaums: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpyHalowen cpeabl,
YTHNH3aUKA.

yI'IaKOBK)’, npulleAllne B HEroAHOCTb
3MEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAANIEXXHOCTU CriepyeT
C06MPaTb AJ1A 3KOJNOTUYECKM YUCTOMU yTunusauumu.
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OpwurinanbHa HCTPYHUIA 3 eKcnnyarauii enexTpoapuna.

BuKopHCTaHi CUMBONH, CKOPOUEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, Nno3Ha4YKa MoncHeHHA

He TopkaiiTecs A0 AeTaneil eNeKTPOIHCTPYMeHTY, Lo obepTaloTbes.

O60B’s13k0BO MpoUMTaNTe AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iIHCTPYKLLilO 3 eKcnnyaTauii Ta
3aranbHi BKasiBKMU 3 TeXHIKKU 6e3neku.

AoTpumyiiTecs IHCTPYKLN, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MartoHKy nopy!

Mepea BUKOHaHHAM L€l poboyol onepaLii BUTAMHITL WTencenb 3 po3eTku. [Hakwe
BMHMKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNiAOK HEHaBMUCHOTO 3arycky
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

[Mia yac poboTH oasraiTe 3aXMUCHI OKynsApu.

[Mia yac poboTH oasrainTe HaByLLIHUKM.

30Ha TpUMaHHs

niATBepA)KEHHFI BiAMOBIAHOCTI €M1eKTPOIHCTPYMEHTY MOJOXEHHAM AMPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisTosapucrea.

LLs BKasiBKa NOBIAOMIISE MPO MOXIMUBICTE BUHMKHEHHS Hebe3neuHol cuTyallii, sika
MO)Ke MPUBECTU AO CEPIO3HUX TPaBM abo cmepTi.

BiAnpaLiboBaHi enekTpOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBMHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUi3yBaTMCA eKOMOFIYHO YMCTUM Criocobom.

Bupi6 3 noaBiltHolo abo nocuneHoto isonsujeto

1-a nepeaaya/2-a nepeaaya

Mana kinbkicTb 0bepTiB

Benuka kinbkicTb obepTis

No3Hauka MimtHapoaHa HauioHanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
Py W Bt CnosKuBYa NOTYXHICTb
Py W Bt KopucHa noTyxHicTb
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
S Hz My, YacToTa
ng /min, min“!, rpm, | /xBun. KinbkicTb 06epTiB Xonocroro xoay
r/min
nq /min, min~!, rpm, /xBun. KinbkicTb o6epTie niA HaBaHTaXKeHHAM
r/min
M... mm MM AiameTp MeTpuyHOI pizbbu
%] mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHm
ISXBrAn mm MM AiameTp cBepAniHHA B cTani
:@ o @ Al mm MM AiameTp cBepANiHHA B anioMiHil
= ow mm MM AiameTp cBepAniHHA B AepeBi
T mm MM MiTumk
g % mm MM d1 = AlanasoH 3aTUCKaHHS 3aTUCKHOrO MaTpoHa
= @#;G d2 = nocapouHuit AlameTp Bany
d3 = aAlameTp 3aTUCKHOT LIKIKK
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Mo3nauka MimnapoaHa HauwionanbHa MofAcHeHHA
OZIMHHLA OZIHHHLA
i kg K Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB Ab PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY
Lwa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXXHOCTi
Lpcpeak dB Ab MikoBuit piBeHb 3ByKOBOrO TUCKY
K... Moxubka
a m/s? m/c? Bibpauis y BianosiaHocTi Ao EN 60745
(cyma BeKTOpIB TPbOX HanpsiMKiB)
Anp m/s2 m/c2 CepeAHe 3Ha4YeHHSs 3BaXKEHOTO MPUCKOPEHHS
npu CBEpPANEHHI B MeTani
m, s, kg, A, mm, V, |[m,c,kr, A, mm, B, OcHoBHi Ta NoxiAHi o AMHULI MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C,dB, |BT,Iu,H,°C, A, |cucremn oamHmub SI.
min, m/s XBUn., M/c

Iina Bawoi 6e3nexH.

EDKI MpounraiTe BCi NnpaBuna 3
AnNOTEP EHHA TeXHiHH 6e3neHH i BKa3iBKH.

HeBuKoHaHHs npaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NEKTPUHHUM CTPYMOM,
noxkexi Ta/abo BaXKKMX TpaBM.
J6epirarTe BCi npaBuna 3 TexHikK 6e3nexH i BKa3iBKH Ha
MailyTHe.
He 3acTocoByiiTe Lieit eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLUM YBAXKHO Ta HE 3pO3YMIBLUM AaHY
HCTPYKLLilO 3 eKcrinyaTaL,ii Ta A0AaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn» (HomMep AOKyMeHTa
341 30 054 06 1). 36epiranTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANst
MOAANbLIOrO BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBalTe iX AO
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MpU MOro nepeaadi B
KOpMUCTyBaHHS abo Npu Npoaaxy.
3Ba)kaliTe TaKOX Ha YMHHI HaLUioHanbHi Npunuck 3
OXOPOHM npaui.

MpH3HaYeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

Py4Huit enekTpoApUnb ANs BUKOPUCTaHHS 3
AonyuieHnmu dipmoto FEIN po6oumnmm iHcTpymeHTamm
Ta NPUNAAAAM B 3aXULLEHUX BiA aTMOCPEPHUX BMMBIB
yMOBax AN CBepASiHHA B MeTani, Aepesi, NnacTmaci Ta
Kepamilli i Hapi3yBaHHs pi3bou.

CneundiuHi BKa3iBKM 3 TEXHIKH 6e3NeKH.

BHKopHCTOBYHTE 10AaHI 0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATHOBI PYKOATHH. BTpaTa KOHTpONIO Haa
€MEKTPOIHCTPYMEHTOM MO>Ke MPU3BOAUTU AO TiNECHMX
YLWKOAXEHb.

Mpn po6orax, Konu po6oumii IHCTPYMEHT MOE 3a4enHTH
3aX0BaHy eNeKTPONPoBoAKY a6o BNACHHH LUHYP
MHUBNEHHA, TPUMAHTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30/1boBaHi
PYKOATHH. 3ayenneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTBCA nia
Hanpyroko, MoXe 3apAaAXYBaTU TaKOX i MeTanesi
YaCTUHW eNEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta MPU3BOAUTU AO Y Aapy
€MeKTPUYHUM CTPYMOM.

3sepraiiTe yBary Ha NPHX0OBaHY ENEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBoAH Ta BOAONPOBOAH. [epea novaTkom
poboTu nepesipTe 30HY po60TH, Harp., 32 AOMOMOrOlo
MeTanoLuyKaya.

DikcyiiTe 06po6nioBaHy AeTanb. 3akpinneHa B
3aTMCKHOMY MPUCTPOT A€Tarnb yTPMMY€ETbCA HaAilHiwe,
HixX y Bawin pyui.

Jlo6pe TpHMaiTe eNexTPOIHCTPYMEHT. MoXxnuBsi KOPOTKi,
ane curbHi peakuUifHi MOMeHTH.

He HanpaBnAnTe enexTpoiHCTPYMEHT Ha cebe, iHwKX ocib
a6o TBapuH. Lle Hece B cobi Hebe3neKy nopaHeHHs
rocTpumm abo rapsyMMmu pobounMmM iHCTpyMeHTamu.

3abopoHAETbCA 3aKPINNIOBATH HAa ENEeKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKK 32 AONOMOrOH0 IBHHTIB a60
3aKnenok. MNowkoaeHa i3onauis He 3aXMLLAE BiA
YPaXKeHHS eneKTpUYHUM cTpymoM. Tabnuuku Tpeba
MpUKneBaTH.

He BuHOpHCTOBYHTE NpUnanna, axe He Gyno
CHOHCTpPYHOBaHe BUPOGHHKOM ENERTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AaHOI0 eNeKTPOIHCTPYMEeHTY a6o Ha 3aCTOCYBaHHA
AIKOT0 Hemae A03BoJly BUPOGHUKA. Cama nuwe
MOX/IMBICTb 3aKpinsieHHA NPUNasAa Ha Bamomy
€MeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio oro 6esneyHor
eKcnnyaTadii.

PerynapHo oyHLLaiiTe BEHTHAALIAHI WINHHK
€NeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBUMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunsTop aBuryHa satarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHA MeTaneBoro nNuny Moxxe anBBeCTM AO
€NeKTPUYHOI HebesneKu.

Nepen yBiMKHEHHAM IHCTPYMEHTY nepesipTe WHYP
HHBNEHHA Ta WTENceNb Ha NPeAMET NOWHKOAKEHb.

PekomeHnpauin: 3aBHAM NiaKNOYaiiTe enexTponpunan
A0 NPUCTPOI0 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA i3 HOMIHANIbHHUM
cTpymom cnpautosaHia 30 mA a6o meHLe.

Bi6pauin pyuu

3a3HaueHM B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauil
BUMIPIOBaBCA 32 NMPOLIEAYPOIO, BU3HAYEHOIO B

EN 60745; Helo MOXKHa KOPUCTYBaTUCA ATIS MOPIBHSHHSA
npunaais. Llieto umMdppoio MoxKHa KOpPUCTYBaTUCA TaKOX
i ANsi nonepeAHbOT OLLIHKM BiGpaLiiiHoro
HaBaHTa)KeHHS.

3asHa4eHuI piBeHb BiGpaLLii CTOCYETbCS FONOBHMUX
pobiT, Ha sIKi po3paxoBaHuit eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHak npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHLWMX pobiT, poboTi 3 iHLWKMK pobounmm
iHCTpymMeHTaMu 260 Mpu HEAOCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
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obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe 6yTu iHwuM. Lie
MO>Ke 3Ha4YHO 36inbLUMTYK BiGpaLLiiHe HaBaHTaXKEHHS
MpOTSAroM BCbOro 4acy po6oTu.

Ans To4HOT oLiHKM BiGpaLiMHOro HaBaHTaXXeHHs Tpeba
YPaxoByBaTH TaKOX i iHTEpBaru, KoM Npunaa
BUMKHYTUI 260 KONMK BiH XOM | YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BiGpaLlifiHe HaBaHTa)KeHHs MPOTATOM BCbOTO Hacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3ax0AM Ge3MeKU ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLlioloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TexHi4He 0BCNyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboumnx iIHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisaLis po6ounx npotiecis.

MoBoameHHA 3 HE6E3NEUHHM NHNOM

[Mia vac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3 BUKOPUCTaHHSAM
AQHOTO IHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCA M, LLLO MOXXe By Tu
Hebe3neuHnM.

KoHTaKT 3 AeskuMM BUAAMU Ny aBo BAUXAHHA
AEAKUX BUAIB MUy, AK Hanp., Nuny BiA aa6eCTy Ta
matepianis, Wo MicTaTb azbecT, nakopapboBUx
MNOKPUTTIB, LLLO MICTATb CBUHELLb, METary, ACAKUX BUAIB
AepeBUHU, MiHepaniB, KaM’IHUX MaTepianis i3 BMicTom
cuniKaTiB, po34MHHUKIB $apb, 3acobiB 3axucTy
AepeBuHM, 3acOBiB 3aXMCTY CyAeH Bia OBPOCTaHHS,
MO>Ke BUKITMKATU y NioAeit anepriyHi peakuii Ta/abo
CTaTV NPUHMHOIO 3aXBOPIOBaHb AMXANbHMX LUNAXIB,
paKy, a TaKO>K HeraTMBHO MO3HAYMTUCA Ha
penpoaykTueHocTi. CTyniHb pU3MKy Npu BAMXaHHI
NWITy 3aNeXuTb BiA eKCMO3ULIMHOT A03M.
BukopucToBy#iTE MMNOBIACMOKTYBanbHUI NPUCTPIN,
Lo BiAMOBIAAE AQHOMY BMAY NUMy, ocOBUCTe 3aXUCHe
CropsAAXKEHHs Ta Aobpe nposiTploiiTe poboue MicLie.
AopyuaiiTe 06pobKy MaTepiany, Lo MICTUTb a3becT,
nuwe $axiBusam.

AepeBHUit NUN Ta MUN NErkUX MeTanis, rapsyi CymiLui
abpasnBHOro Nuny i XiMIYHUX PEYOBUH MOXYTb 3a
HeCrnpUATAMBMX YMOB caMo3aimaTucs abo craTu
npuunHolo Bubyxy. YHMKaiiTe po3niTaHHs ickop B
HarnpsAMKY EMHOCTI ANA MUy, NeperpisaHHA
eneKTponpunaAy i MaTepiany, Wo LWnipyeTbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIOWTE EMHICTb ANA Nuny,
AOTpPUMYyiTecs BKasiBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
YMHHKX y Bawiit kpaiHi npunucie woao o6pobku
maTtepiarny.

BrasiBHM 3 eKcnnyarauii.

Mepemukaiite nepepady abo HanpsMOK obepTaHHs
NnLLIE NPU BUMKHEHOMY ABMTYHI.

[Mpu cTauioHapHOMy 3acTOCyBaHHI y CBEpPANUIbHIM
CTaHMWHI 3HIMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT y BUMKHEHOMY
cTaHi KoxHi 50 roanH po60oTH i3 cTaHWHM | NoBepTanTe
toro Ha 180° Ans 3a6esneyeHHs pPiBHOMIPHOCTI
3MaLlleHHs.

m -
PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

B B ekcTpeManbHUX yMOBax 3aCTOCYBaHHS AMs
9 06pobku MeTanis ycepeAMHi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTH
€rleKTPONpOBIAHMIA NUA. 3ax1cHa i3onauis
€MEKTPOIHCTPYMEHTY MO3KE MOLUKOAMTUCS.
MpoayBaiiTe YacTo BHYTPILLHI YaCTUHU IHCTPYMEHTY
yepes BeHTUNALIMHI LWINMHU CYXUM Ta HEXXMPHUM
CTUCHEHUM MOBITPSAM Ta MiA’€AHYHMTe NpUCTPIi
3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
V pasi NOWKOAXEHHS MEPeXXHOro LIHYypa
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Moro Tpeba MiHATU Ha
crewianbHUiA LWHYP, IKUIA MOXXHa NpUAGaTH B cepBicHii
marictepHi FEIN.
3a HeoGxianicTio Bu moKeTe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi AeTani: ceepANUbHUIA NaTPOH, AOAATKOBY
PYKOSTKY, po6oui iIHCTPYMeHTH

lapanria.

[apaHTis Ha BMPI6 HaAaETbCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX NPaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo, dipma
FEIN Haaae 3aBOACbKY rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTiiHOrO TanoHa BUpOoBHMKa.

Moxnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHiil IHCTPYKLIT 3 eKcrnyaTauii
npunaaaa.

JanBa npo BiANOBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asense nia ceoio ocobucty
BIAMOBIAQNbHICTD, WO Liei BUPI6 BiAMOBIAQE YMUHHUM
NpUnMcam, BUKNAAEHMM Ha OCTaHHIN CTOPIHUI L€l
IHCTPYKUIT 3 eKcnnyaTauii.

TexHiyHa pAokymenTauis: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHOJNMLIHLOIO CepeloBUILa,
yTunisauis.
YnaKkoBKy, BiAMPaLLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta

NpUNaAAS NOTPIGHO yTUNI3yBaTU eKOMOTYHO YUCTUM
cnocobom.
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OpHrMHanHO PLKOBOACTBO 3a eHCnnoarauua Ha GopmalumuHa.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

Cumson, o3HaueHue | MoAcHeHHe

@ He aonupaiiTe BbpTALLMTE Ce AETAMNN HA €NEKTPOUHCTPYMEHTa.

@ HenpemeHHO npoyeTeTe BCUUKM BKIIOYEHU B OKOMMIIEKTOBKATA Ha €MeKTPOUHCTPYMEHTa
AOKYMEHTH, KaTo PbKOBOACTBO 3a eKCMNIoaTaLus 1 oblum yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

0 CreaBaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecr. pUrypuTe B CbCeACTBO!

e MpeAn Aa M3BBLPLUMTE TasK CTBIKA U3BAAETE LLLEMCENA OT KOHTaKTa. B npoTueeH cnyuyait

CbLL,ECTBYBa OMAacHOCT OT HapaHsBaHe MpY HEBOJTHO BK/IOYBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa.

PaboTete ¢ npeAnasHu o4vuna.

PaboTeTe ¢ Wwymosarnywmrtenu (aHTUPOHM).

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

yAOCTOBepﬂBa CbOTBETCTBUETO Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBU Ha EBpOI'IelZCKMFl
CbtO3.

Tosu 3HaK YKa3Ba Bb3MOXKHa OMacHa CUTyaLus, KOATO MOXKe Aa NPEAU3BUKA TEXKKU TpaBMU
WU CMBbPT.

AMOPTU3MPaHU €NIEKTPOMHCTPYMEHTU U APYTM ENEKTPOHHU U ENEKTPUHECKM MPOAYKTH
TpsbBa Aa 6bAAT CbOUpPaHM OTAENHO OT BUTOBUTE OTMaAbLIM U Aa 6bAAT NpeAaBaHu 3a
BTOPWYHA NMPepaboTKa Ha CbAbPXKALLMUTE CE B TAX CYPOBUHMU.

=] IMpoAyKT ¢ ABOMHA MNK ycuneHa nsonaums
1\ /2 1. MNpeaaska/2. MNpeaaeka
§ Hucka ckopocT Ha BbpTeHe

_7—7? Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe
&0
Cumson MeniayHapoaHo Hauxonanuo MoscHenne

03HaueHHe 03HayeHHe
P4 W W KoHcymupaHa mouHocT
P, W W MonesHa mowHocT
U \4 \ HomuHanHo HanpexeHue
f Hz Hz YectoTa
ng /min, min"!, rpm, /min CkopocT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XOA,

r/min
ny /min, min“!, rpm, /min CKopocT Ha BbpTeHe NoA HaToBapBaHe

r/min
M... mm mm Pasmep, MeTpuyHa pesba
(%] mm mm AmvameTbp Ha Kpbrbn AeTain
o o 9% Fe mm mm Makc. AMameTbp Ha NpobuBaH OTBOp B CTOMaHa
=S o®A mm mm Makc. AnameTbp Ha Npo6urBaH OTBOP B aNyMUHUIA
o oW mm mm Makc. AMameTbp Ha NpobuBaH OTBOP B AbPBO
T mm mm MeTunk
g % mm mm d1 = AManasoH Ha 3axBallaHe Ha MaTPOHHMKa
= ﬁ;ﬂ d2 = npucbeAMHUTENHO CTbMNANO Ha Bana

d3 = AMameTbp Ha WKIMKaTa Ha Bana
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Cumson MemayHapoaHo Hauxonanno MoscHenne
03HauyeHue 03HayeHue
i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003
LpA dB dB PaBHuLLEe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lwa dB dB PaBHMLLE Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa
Lpcpeak dB dB MyKoBO paBHMiLLe Ha 3BYKOBOTO HarnsiraHe
K... Heonpeaeneroct
a m/s2 m/s2 leHepupaHu Bubpaumm cernacHo EN 60745
(BeKTOpHa Cyma Mo TpUTe HarpaeneHus)
anp m/s2 m/s2 CpeAHa CTOMHOCT Ha BubpauunTe Npu
npo6usaHe B MeTan
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A,mm,V, | OcHOBHM 1 NPOU3BOAHU EAUHULIM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |MexayHapoaHaTa cucTeMa 32 MEPHU EAMHULM
min, m/s min, m/s Sl

Jda Bawara curypHocr.
Mpouertere BCHYKH YHa3aHHA 32

ABHUMAHUE 6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
eJIeKTPOMHCTPYMeHTa. Mponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOraT A3 MPEAU3BUKAT TOKOB
YAAp, NOXap U/MNu TeXKN TPaBMU.
CbxpaHfABaWTe BCHYKH yHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6oTa u
3a pa6oTa c eNexTPOHHCTPYMEHTa 32 NON3BaHe B
6baewe.

He n3anonssaiite TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,

I'IpeAM BHUMATENMHO Aa npoqueTe U HanNbJ/THO Aa

pazbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaums,
KakTo 1 npunoxenute «O6LIM yKasaHWs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CobxpaHsBaiiTe NOCOYEHUTe MaTep1any 3a Non3saHe No-
KbCHO M Npu NpoAaXK6a Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa UK
KOraTo ro Aasate 3a Mon3saHe oT APYru nmua rv
rpeAaBanTe 3a€AHO C Hero.
Cbbni0A2BaNTe CbLLO BaNIMAHUTE HALMOHAMHM
pasnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa:

PbyHa 6opmalumHa 3a npobuBaHe 1 Hapsi3BaHe Ha pesba
B AETalNM OT MeTan, AbpPBECHWU MaTepUanu, NnacTmacu u
KepamuKa ¢ yTBbpAeHu oT pupma FEIN paboTHu
MHCTPYMEHTM U AOMBITHUTENHKU NpUcnocobrexus B
3aKPUTU MOMeELLLEHNS.

CneunanHu ykasanua 3a 6eaonacHa paéora.

H3non3Baiite BHIOYEHHTE B OKOMNJNIEKTOBKATA
CnoMaratenH1 pPbHOXBaTHH. 3arybaTta Ha KOHTpON Nno
BpeMe Ha paboTa MOXe Aa MPeAU3BUKA TPaBMMU.

Korato u3anbnuABarte AeAHOCTH, NPH KOHTO PAGOTHHAT
HHCTPYMEHT MOMEe Z1a NonagHe Ha CKPHTH noA
NOBbPXHOCTTA NPOBOAHKLUH NOA HaNPEeHeHHe, ApbKTe
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 32 H30JIHPAHHTE YacTH Ha
PbHOXBATHHTE. I'Ipw KOHTAKT C MPOBOAHUK MOA,
HarnpeXeHue TO MOXKe Aa Ce NpeAAAE NO MeTanHuTe
AeTalnm Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTA, KOETO Aa
NpeAM3BMKa TOKOB YAap.

BuumaBa#Te 3a CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA EJIEKTPHYECHH
NPOBOAHHLM, FA30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPbOH.
MpeAn aa 3anoyHeTe paboTa nposepsBaiiTe paboTHaTa
30Ha, Harp. ¢ MeTanoTbpcay.

OcurypnaBaiite ao6pe o6paboTBanua aerann. Aetann,
3aXBaHaT C MOAXOASALLO I'IpVICI'IOC06116HMe, Ce AbpXun
No-CUrypHo n 6e30I'IaCHO, OTKOJTKOTO, aKO N0 AbpXKuUTte
C pbKa.

J1pbHiTe enekTPOHHCTPYMENTa 3ApaBo. CoiuiecTsysa
OMNacHOCT OT BHe3anHOTO Bb3HUKBaHE Ha CUTHU
KPaTKOTPaHWU PeaKLMOHHU MOMEHTHU.

He HacouBaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA KbM Cele CH, KbM
APYTH NHUA UK MUBOTHH. ChliiecTByBa OMacHOCT OT
HapaHsiBaHe C HaropellleHW PaboTHU UHCTPYMEHTU Unu
paboTHM MHCTPYMEHTM € OCTpU prbose.

Ja6pannaBa ce 3aXBallaHeTO KbM Hopnyca Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha Ta6esIKH HIH 3HALK C BHHTOBE
HJIH HHTOBE. l'lospeAeHa nsonawlusa He ocurypssa salimta
OT TOKOB yAap. Manonseante Camoa3zanensallu ce
Tabenku.

He H3non3BaiTe AONbLHHTENHH NPHCNOCOGNEHHA, HOUTO
He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a ynotpeba
OT NPOH3BOANTENIA HA ENeHTPOHHCTPYMEHTa. DakTbT, ve
AaAeHo npucnocobnermne Moxe A2 6bAe MOHTUPaHO
KbM €NleKTPOMHCTPYMEHTA, He O3Ha4aBa, Ye MoN3BaHETO
My e 6e3onacHo.

PenoBHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
@/IEHTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaNIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHkaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBsa rnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3arnpalleHoCT ¢ MeTaneH
npax ToBa MOXe A2 yBPeAM efleKTPousonaLmsTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

Npeau pa6ota npoBepABaiiTe AaNH 3aXpaHBaLLHUAT Haben
H LWENCenbT Ca H3PAAHH.

NpenopbKa: BUHArH BKNIOYBAHTE ENEHTPOMHCTPYMEHTA
npes npeana3seH AedeKTHOTOKOB npexbcsay (RCD) ¢
npar Ha 3aaeicrBaHe 30 mA HIH NO-MasbK.

Mpenasanu Ha pbueTe BHOPaLUHH

MocoyeHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCroaTalms
paBHMLLLe Ha BUOpaLIMMTe e OnpeAeneHO CbIMacHO
npoueAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 60745, 1 moxe
Aa 6bAe M3MON3BaHa 3a CPaBHABAHE Ha PasNUYHM
€MeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASILLO ChLUO 1 33
rpy6a npeABapuTenHa oLleHKa Ha HaTOBapBaHeTo OT
BUOpaLmK.
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MocoueHoTo pasHULLE Ha BUGpaLMKTe e
NPeACTaBUTENHO 32 HAM-YECTO CpeLlaHuTe
MPUNOXEHUN Ha eNeKTPOUHCTpyMeHTa. AKo obaye
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON38a NpU ApYru
PaBoTHM YCrOBMS U 33 APYTU NMPUMOXKEHUS, C PasfIUYHU
PaboTHU MHCTPYMEHTU UMK aKo He BbAe MOAABPIKaH B
U3PSAHO CbCTOSIHWE, PaBHULLLETO Ha BUGpaLMMTe MOXKe
Aa ce OTNMYaBa CbLLECTBEHO OT NocoyeHoTo. Tosa 6u
MO0 3HAYMTENHO Ad YBENWUYM HATOBApPBAHETO OT
BUMOPALIMM 33 LLeNNS NPOU3BOACTBEH LIUKBIL.

3a ToyHaTa npeLLeHKa Ha HaTOBapBaHeTO OT BUGpaLLUK
TpsabBa Aa ce OTUMTAT M MHTEPBaNIUTE OT BpPeMe, Npes
KOMTO efleKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KMIoYeH Unu paboTu,
HO He ce M3Mon3Ba. ToBa MOXe 3HAYUTENHO Aa Hamanm
HaTOBapBaHETO OT BUOPaLIMM 32 LieNns NPOU3BOACTBEH
LIMKDB.

B3aumaliTe AOMBIHUTENHM MepPKM 3a NMpeAnasBaHe Ha
paboTeluus ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIIMAHUETO Ha
BUMOpaLMMTE, Hamp.: NOAABPIXKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH B
U3PAAHO CbCTOsIHUE, MOATPSIBaHE U MOAABPXKaHe Ha
pbLeTe TOMNU, MOAXOASLIA OPraHU3aLMs Ha
NoCneAOBaTeNIHOCTTa Ha paboTHUTE LMK,

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa ¢ TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOTaT A2 GbAAT OMacHU.

AonupbT MK BAMLLIBAHETO Ha HAKOM MPaxoBe, Harp.
oTAensLm ce npu paboTa c asbecT u
a36eCTOCbABPKALLM MaTepHarni, CbAbpPalllu ONoBO
NaKOBU MOKPUTHUS U 60U, METANU, HIKOU BUAOBE
AbPBECKHA, MUHEPANM, CUITMKATHU YaCTULIM OT MHEPTHU
maTepuanu, pasTBOPUTENM 3a HAKOM BUAOBe 6o,
KOHCEepBaHTU 32 AbpBeCkHa, NPOTMBOOGPaCTBALLM
CPEACTBa 3a MNaBaTenH1 CbAOBE MOXE A2 MPEAU3BUKA
anepruyHK peakumm u/unu 3abonseaHus Ha
AMXaTenHUTe MbTULLA, PaK, YBPEXKAAHE Ha Monosara
cucTeMa u Ap.n. PUCKBT BCreACTBME Ha BAULLBAHETO Ha
npaxoBeTe 3aBMCH OT eKkcrosuumsTa. Msnonssainte
MOAXOASLLA 32 BUAQ HA OTAEISIHUTE Mpaxose
acnMpaLIMOHHA CUCTEMA, KaKTO U NTUYHM MpeAnasHU
CPEACTBa U ocUrypsiBaitTe AO6po npoBeTpsiBaHe Ha
paboTHoTO MsacTo. OcTassiiTe o6paboTBaHeTo Ha
a36eCTOCbABPIKALLM MaTEPHAriv Aa CE U3BbPLLBA CaMO
OT KBaNIMGULMPAHU TEXHULIU.

Mpu HebnaronpuaTHK obcToATencTea Npax oT
AbBPBECHM MaTEpUanu UK OT NIEKU METANU, ropeLLu
cMecu oT WNKMpoBaHE M XMMMKANM MOTaT Aa ce
CaMOBB3MMaMEHNT UMM A2 MPEAU3BUKAT EKCMO3MSI.
BHuMaBaiiTe obpasyBsalliaTa ce No BpeMe Ha paboTa
CTPYs UCKPU A2 HE € HacoueHa KbM KyTu 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHa Mpax, u3bsreaiTe nperpsiBaHEToO Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U Ha 06paboTBaHUS AeTaitn,
CBOEBPEMEHHO W3MpasBaiiTe NPaxoynoBUTENHaTa
KyTusl, Cra3BaiiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
MPOU3BOAMTENSA Ha MaTepuana, KakTo U BaIMAHUTE BbB
Bawata cTpaHa npeAnucaHus 3a o6paboTeaHuTe
maTepuanu.

YRa3anua 3a nonssaxe.

MpomeHsiiTe NpeAaBKaTa MNK NOCOKaTa Ha BbpTeHe
CaMo KOraTo efeKTPOABUIATENST € B MOKOM.

Mpu nonseaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MOHTUPAH B
CTEHA, O AEMOHTUPATE B U3KIIOYEHO CbCTOSIHUE OT
CTeHAa Ha Bceku 50 pabGoTHM yaca 1 ro 3aBbpTaiiTe Ha
180°, 32 A2 ocUrypuTe paBHOMEpPHO CMasBaHe.

MoaabpHaHe U cepBu3.

B [pu ekcTpeMHM paboTHM ycnosus npu
. 9 06paboTeaHe Ha METanu MO BbTPELUHOCTTa Ha

€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE A Ce OTNOXM

ronsMo KONMYeCTBO TOKOMPOBEXKAALL, Mpax. ToBa MoXe
A2 HapyLUy 3alLMTHaTa eNeKTpom3onaLms Ha
ernleKTPoUHCTpyMeHTa. PeAoBHO npoayxeaiTe
BbTPELLUHOCTTA Ha KOpMyca Mnpe3 BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM CbC CyX 1 O6e3MacrieH Bb3AYX MOA HansraHe u
BK/IOYBaNTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa Mnpes
AepeKTHOTOKOB NnpeKbeBay 3a yTeuHu Tokose (Fl).
AKo 3axpaHBaLLMAT Kaben Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa ce
noepeAM, Tpsibea Aa 6GbAe 3aMeHeH C NMpeAHasHayeH 3a
TO3M eNeKTPOUHCTPYMEHT 3aXpaHBalL, Kabern, KOUTo
MoOXXe A2 6bAe MonyyeH oT cepeus 3a
erneKTpouHcTpymeHTH Ha FEIN.
Npx Heo6XoAUMOCT MOHETE CAMH Aa 3AMEHHTE CNeAHHTE

@JIeMEHTH: NaTPOHHMK, CrIoMaraTenHa pbKOXBaTKa,
PaboTHU UHCTPYMEHTH

lapaHuuA ¥ rapaHUHOHHO oGcnyHBaHe.
lapaHLMOHHOTO ObCny»KBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa
€ CbINacHO 3aKOHOBMTE pasnopeAbM B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH Tosa ¢pupma FEIN ocurypssa
rapaHLMOHHO obcry»BaHe cbrnacHo MapaHuuoHHaTa
Aeknapauus Ha npoussoauTens Ha FEIN.

B okomnnekToBkaTa Ha Baluns eneKTpouMHCTpyMeHT
MO>e Aa Ca BKMIOYEHM CAMO HacT OT OMMcaHWUTe B TOBa
PBbKOBOACTBO U U306paseHn Ha purypute
AOMBAHUTENHMU NpUCocobneHus.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTupa ¢ nbnHa 0TroBOpHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BaNIMAHUTE HOPMATHBHM
AOKYMEHTH, MOCOHEHU Ha NocneAHaTa CTpaHuLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCrnoaTauus.

TexHuuecka pokymeHTaums npu: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OnasBaHe Ha OKONHaTa cpena,
6paxyBaHe.

OI'IaKOBKVITe, usnesnunTe ot )’I'IOTPE63.
€NEeKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHU
I'IPMCI'IOCO6J'IeHl4$I TPRGBB Aa ce npeAaasart 3a
OMnoN30TBOPABaHE Ha CbAbpPXKaLLlMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
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Puurtrelli kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

®

Arge puudutage elektrilise to6riista psdrlevaid osi.

i1 )

Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

0

Jargige kérvaltoodud tekstis vi joonisel sisalduvaid juhiseid!

B
@D

Enne seda t66operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral véib
elektriline to6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

C®O

Tootades kandke kaitseprille.

@®

Tootades kandke korvaklappe véi -troppe.

Haardepiirkond

Cce

Kinnitab elektrilise t&driista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vGib kaasa tuua tosised vigastused vi surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised toériistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse votta.

O] Topelt- vdi tugevdatud isolatsiooniga toode
1\ /2 1. kidik/2. kdik
E\ Madalad p&6rded
Ve Kérged posrded
Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
Py W W Sisendvdimsus
Py W w Viljundvoimsus
U \ \ Nimipinge
f Hz Hz Sagedus
ng /min, min“!, rpm, /min Tiihikdigupodrded
r/min
nq /min, min~T, rpm, /min Pddrete arv koormusel
r/min
M... mm mm Meetermd6dustik
%] mm mm Detaili labimé6t
o0 5% ¢ mm mm Puuri 1abim&6t terases
=0 @ Al mm mm Puuri 1abim34t alumiiniumis
o oW mm mm Puuri labim&6t puidus
s mm mm Puur keermete I6ikamiseks
'] ™ o 2=V wmast
d3 = kinnituse libimd&t
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jirgi
Loa dB dB Heliréhu tase

ﬁ
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Téhis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
Lwa dB dB Helivdimsuse tase
Locpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K... M&otemadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jairgi (kolme suuna
vektorsumma)
Aup m/s2 m/s2 keskmine vibratsioon metalli puurimisel
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
. 5bi ki P ; tidriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaoly, et tarvikut
ATAHELEPANU Lugege lahi koik chutusnouded ja saab t&oriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista ohutut

juhised. Ohutusn&uete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise t&oriista kasutuselevsttu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

kasitsi juhitav puurtrell metalli, puidu, plasti ja
keraamiliste materjalide puurimiseks ning keermete
I16ikamiseks veekindlas keskkonnas; kasutada tuleb FEIN
poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisavarustust.

Ohutusalased erinduded.

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakaepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile v&ib
pohjustada vigastusi.

Kui teostate tdid, mille puhul vaib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kiepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega v&ib pingestada seadme
metallosad ja pShjustada elektril6gi.

Pdorake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t56 algust
kontrollige to6piirkond ile nt metalliotsijaga.

Kinnitage tdddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kiega hoides.
Hoidke elektrilist tioriista kindlalt kées. Liihiajaliselt voib
tekkida suuri reaktsioonimomente.

Arge suunake elektrilist todriista iseenda, teiste inimeste
ega loomade poole. Teravad v&i kuumad tarvikud véivad
tekitada vigastusi.

Elektrilisele tddriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

ﬁ%

%

t66d.
Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator

tombab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
voib olla ohtlik.

Enne todriista tidlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on

30 mA voi vaiksem.

Kée-randme-vibratsioon

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase mé&temeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist td&riista
kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui t66riista hooldus pole piisav, v&ib
vibratsioonitase kdikuda. See v&ib vibratsiooni t68
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse v&tta ka
aega, mil seade oli vilja lulitatud voi kiill sisse lilitatud,
kuid tegelikult t&6le rakendamata. See véib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vStke tarvitusele
tdiendavad ohutusabinud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Ohtliku tolmu kditlemine

Elektrilise tooriistaga toGtamisel tekkib tolm, mis vGib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesGidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vihki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sGltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage té6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljadppega isikutele.

ﬁ
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Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud véivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida vSi plahvatada. Viltige
sademete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise toriista ja lihvitava detaili lilekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Todjuhised.

Kaiku v6i péorlemissuunda muutke iiksnes siis, kui
mootor ei tédta.

To0riista statsionaarsel kasutamisel statiivis votke
viljaliilitatud elektriline t36riist iga 50 to6tunni jarel veel

soojana statiivilt maha ja keerake seda 180°, et maire
jaotuks seadmes iihtlaselt.

Korrashoid ja hooldus.

- Aidrmuslike tostingimuste korral v3ib
metallide to6tlemisel koguneda seadmesse
elektritjuhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon v&ib kahjustuda. Ventilatsiooniavade

kaudu puhastage elektrilise t&oriista sisemust sageli kuiva
ja Slivaba suruShuga ning kasutage rikkevoolukaitseliilitit

(F1).

Kui elektrilise tooriista toitejuhe on vigastatud, tuleb see

asendada FEIN esinduses saada oleva toitejuhtmega.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:

padrun, lisakdepide, tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kdesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téddelda ja ringlusse votta.
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Grezimo masinos originali naudojimo instrukeija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

@ Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

@ Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

0 Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

B Prie§ atlikdami $j darbo Zingsnij, i§ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka. PrieSingu atveju,
p elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

@ @ Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@ @ Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

c E Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

_ Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

E’ Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu bidu.

=] Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

1\ /2 1-asis greitis/2-asis greitis

? Mazas sakiy skaicius

<o)

" Didelis stkiy skaiius

il

Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas

P4 w W Naudojamoji galia

P, W W Atiduodamoiji galia

% v \4 Nustatyta jtampa

ya Hz Hz Daznis

ng /min, min"", rpm, /min Tusciosios eigos stikiy skaicius

r/min

ny /min, min™1, rpm, /min Sikiy skai€ius esant apkrovai

r/min

M... mm mm Dydis, metrinis sriegis

(%] mm mm Apskritos dalies skersmuo

ESSX-BiA mm mm GreZimo skersmuo, greZiant plieng

0 @ Al mm mm Grezimo skersmuo, greZiant aliuminj

o oW mm mm GreZimo skersmuo, greZiant mediena

s mm mm Sriegimo jrankis

d dp 8 mm mm d1 = griebtuvo uzverZimo intervalas

=D @{G d2 = greZimo veleno jtvaras

d3 = uzverziamojo kakliuko skersmuo
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003¢
Loa dB dB Garso slégio lygis

4~ ~5
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Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | Paaiskinimas

Lwa dB dB Garso galios lygis

Locpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K... Paklaida

a m/s2 m/s2 Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745

(trijy krypé&iy atstojamasis vektorius)

anp m/s2 m/s2 Vidutiné vibracijos verté, greZiant metala
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir i§vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
A[SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smigis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sig instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti 3io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendruyjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite i$vardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdoma grezimo masina, skirta naudojimui su
FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga
greZimo | metala, mediena, plastika ir keramika bei
sriegimo darbams nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Naudokite kartu su prietaisu tiekiamas papildomas
rankenas. Praradus kontrole iSkyla pavojus susiZeisti.

Jei atliekate darhus, kuriy metu darho jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties prietaiso
maitinimo laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny.
Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

Atkreipkite demesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzius. Prie§ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
|tvirtinkite ruoSinj. Saugiau dirbti, kai ruoSinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suzalojimo
pavojy.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smigio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

ﬁ%

%

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukireé arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smugio pavojus.

Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kiStukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su nuotékio
srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio iSmatuota
nuotékio srove 30 mA arba mazZesne.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskiréiai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidGrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medziagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra Svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medZiagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapauganciy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidarancioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasiripinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikékite specialistams.

ﬁ
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Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti Slifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty nukreiptas |
dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku istustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruoSinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jisy Salyje galiojanciy
atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Valdymo nuorodos.

Pavaros pakopas ar sukimosi kryptj keiskite tik tada, kai
variklis neveikia.

Jei elektrinj jrankj naudojate stacionariai grezimo stove,
kad baty uZtikrintas tolygus tepimas, kas 50 veikimo
valandy i§jungta, bet dar jSilusj, jrankj nuimkite nuo stovo
ir apsukite jj 180°.

Technine prieziura ir remonto dirbtuveés.
B Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
9 apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Gali bati
paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai
prapskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos, ir
prijunkite nuotékio srovés apsauginj isjungiklj (Fl).
Jei paZeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj reikia
pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima jsigyti
FEIN remonto dirbtuvése.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys: griebtuva,
papildoma rankena, darbo jrankius.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

- 4~ ~5
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Originala lietoSanas pamaciba urhjmasinai.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums Izskaidrojums

@ Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.
@ Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lieto§anas pamacibu un
visparé&jos drosibas noteikumus.
0 levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!
) Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
D N . — = . SL¥ni o5 .
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot

savainojumus.

@ @ Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

@ @ Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.
Noturvirsma
c E Sis apziméjums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.
_ Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situiciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.
E/ Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
=] Izstradajums ar divkarSu vai pastiprinatu aizsardzibu
1\ /2 1. parnesums/2. parnesums
§ Neliels grieSanas atrums
c)
== Liels grieSanas atrums
&
Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
P W W Patéréjama jauda
Py W W Piegadata jauda
U \ \ |zméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
np /min, min“T, rpm, /min. Grie$anas atrums brivgaita
r/min
nq /min, min™!, rpm, /min. GrieSanas atrums pie slodzes
r/min
M... mm mm |zmérs metriskai vitnei
%] mm mm Apalas dalas diametrs
o0 %Fe mm mm Urbumu diametrs térauda
o oA mm mm Urbumu diametrs aluminija
o oW mm mm Urbumu diametrs koka
Towm mm mm Vitnurbis
g dp U mm mm d1 = urbjpatronas aptverspéja
=0 @‘{G d2 = darbvarpstas stiprinajums
d3 = darbvarpstas aptveres diametrs
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ApzZimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
i kg kg Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
Lwa dB dB Troksna jaudas limenis
Lpcpeak dB dB Trok3na spiediena pika vértibu [imenis
K... Izkliede
a m/s2 m/s2 Vibracijas paatrinadjuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)
Anp m/s2 m/s2 Vidg&jais svarstibu paatrinajums, veicot urbSanu
metila
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, NZ’ °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.

ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosihas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

radit priek§noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdeg8anos un/vai bat par céloni smagam savainojumam.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita §7 lieto$anas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparégjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodo$anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipa$niekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdo3anas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadama urbjmasina, kas izmantojama kopa ar
firmas FEIN lieto3anai atlautajiem darbinstrumentiem un
piederumiem no nelabvéligiem laika apstak|iem pasargata
vieta un ir paredzéta metala, koka, plastmasas un
keramikas urbsanai, ka ari vitnu griesanai.

Ipasie drosibas noteikumi.

Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato
papildrokturi. Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var bt par céloni savainojumiem.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak arT uz elektroinstrumenta metala
daam un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
but slepti elektriskie vadi, ka ari gazes vai idens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, piemé&ram metalmeklétaju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markgéjuma plaksnites un apzimeéjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzesésanas
ventilators ievelk putek]us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var bt par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai nav
bojats ta elektrokabelis un elektrotikla kontaktdaksa.

leteikums: vienmér pievienojiet elektroinstrumentu caur
nopludes stravas aizsargreleju (RCD) ar aizsargstravu
30 mA vai mazaku.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes ieprieksgjai
noveértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arf darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
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ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Rikosanas ar veselibai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultati notiek materiala dajinu atdali§anas, rodas
putekli, kas var bt bistami veselibai.

Saskarsanas ar dazu materialu putekliem vai to ieelpo$ana
var izraisit alergiskas reakcijas, elpo3anas ceu saslim3anas,
vezi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie Sadiem
materialiem pieder azbests un to saturosi materiali, svinu
saturoSas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos esosas silikata dalinas, krasu
Skidinataji, koksnes konservanti un pretapaugSanas
[idzek]i, ar kuriem tiek apstradatas Gdens
transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim$anas riska
pakape ir atkariga no putek|u ieelpoSanas ilguma. Lietojiet
putek|u veidam atbilstosas uzsuksanas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka ari pariipgjieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putek]i, ka art karsts apstradajama
materiala putek|u un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidosanu putek|u
konteinera virziena, ka ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet
putekju konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jasu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Noradijumi lietosanai.

Parslédziet elektroinstrumenta parnesumus vai grie$anas
virzienu tikai laika, kad ta dzingjs negrieZas.

Ja elektroinstruments ir iestiprinats urbsanas statné un
tiek darbinats stacionari, ik péc 50 nostradatam stundam
to izslédziet, iznemiet no urbsanas statnes un laika, kamér
tas péc darba vél ir silts, apgrieziet par 180°, lai panaktu
vienmérigu mehanisma e||osanu.

Uzturésana darba kartiha un klientu

apkalposanas dienests.

Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
apstak|os metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var

nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas

sistému. Regulari caur ventilacijas atverém izputiet

elektroinstrumenta iek$pusi ar saspiesta gaisa striiklu, kas
nesatur mitrumu un ellas piemaisijumus, un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (Fl).

Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina ar

pasu, $im nolikam paredzétu elektrokabeli, ko var

iegadaties firmas FEIN klientu apkalpo3anas vietas.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem

nomainit Sadas dalas: urbjpatronu, papildrokturi,
darbinstrumentu

m -
Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo3ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.
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